Edward Bryant

PILOTI ÚSVITU

(PilotsoftheTwilight)
Nyní poslouchejte.

Je to příběh o muži a ženě a o velkém, nepřátelském stroji. Po jedné generaci, která od oné doby uplynula, se to vyprávění v některých drobnostech změnilo, ale v základních rysech je dosud pravdivé. Někteří vypravěči se pokoušeli příběh přikrášlit, avšak téměř vždy od toho upustili. Uvědomili si, že toho jednoduše není zapotřebí, a já s tím souhlasím.

Ten příběh se skutečně stal a odehrál se takhle:

Jméno té ženy bylo Morgana Kai-Anila. Někteří ji oslovovali zdrobnělinou „Mudgie“, byť obvykle pouze jednou, pokud zrovna nepatřili k rodině nebo k dlouholetým přátelům. Morgana Kai-Anila se dokázala rychle rozčílit, ale ještě rychleji zacházela se svým na míru upraveným soubojovým modelem neurohumiliatronu. Lidé kolem ní byli zvyklí dávat si pozor.

Morgana byla rentiérka. Jejím domovem původně bývalo Oxmare, jedno z bohatých panských sídel rozkládajících se v oblasti udržovaných zelených parků jižně od hlavního města kontinentu Victoria. Nyní byl její domov všude tam, kde našla práci. Té přibývalo, jak se politické klima na našem světě, tehdy zvaném Almira, začalo podstatně zahřívat. Morganě byla partnerem kosmická loď, štíhlá a smrtonosná stíhačka pojmenovaná Runagate. Jednotlivě i společně se dopracovaly svérázného stylu. Znal je každý, kdo za něco stál.

Silnou stránkou muže nebyl styl. Na to byl příliš mladý a příliš chudý. Nesl si životem celý ranec jmen, ale on sám za ten zmatek nemohl. Obyvatelé městačka Severní Terrea, kteří se posléze nechali přesvědčit, aby ho jako chlapce převzali do opatrování od nedůtklivých 'Rínů, ho pokřtili Holt Calder. Jenom ten nejtenčí hlásek minulosti v paměti dospělého Holta Caldera našeptával, že jeho skuteční rodiče ho chtěli pojmenovat Igašo. A pak tu byli 'Rínové, kteří vyslovovali kombinaci huhňavých slabik, jež by se dala přeložit zhruba jako „Ten-osiřelý-a-bezmocný-kterého-jsme-povinni-přijmout-ale-proč-právě-my?“ Tento syn z větší části nedotčených lesů se nakonec naučil reagovat na „Holta“.

Holtova kosmická loď nepatřila k nejnovějším ani k nejzářnějším modelům své třídy, avšak instinktivní venkovští géniové ji upravili tak, že její technicko-taktické údaje daleko předčily původní stav. Oficiální název stíhačky zněl Severoterreánská obecní riziková komanditní společnost č. jedna. Holt svou loď nazýval Bob.

Pak zde byl ten velký nepřátelský stroj. Ten neměl žádné jméno jako takové, jen kódový sled číslic, kterým se odlišoval od všech svých bratří. V této planetární soustavě neměl žádné rodinné kořeny, ani elektronické, ani jiné. Jeho styl byl stejně hrubý a neotesaný jako jeho fyzické uspořádání.

Octl se zde jenom proto, že náhodná průzkumná sonda zaregistrovala svými senzory známky existence rozumného života a tedy nepřítele a dopravila tyto údaje nazpět autoritě, která je mohla vyhodnotit a podniknout rozhodnou akci. Výsledkem byl tento obří zabiják, který se vynořil odnikud v bezpečné vzdálenosti od gravitačních studní soustavy.

Údaje, které průzkumná sonda získala, nebyly úplné. Nový návštěvník zjistil, že v soustavě se nacházejí dva obydlené světy. Nevadí. Není problém. Nese výzbroj přiměřenou i rozšířenému úkolu.

Stroj se s neohrabaným půvabem sunul v rovině ekliptiky k bližšímu světu, i když to byla nepřátelská rezervace s oběžnou dráhou méně vzdálenou od ústřední hvězdy. Jediným důvodem, proč se stroj rozhodl začít tímto světem pokrytým džunglí, bylo, že se nacházel zrovna na ráně. Byl to vhodný cíl. Kdyby se objevily nějaké komplikace, nesmiřitelný mozek vražedníka by prostě

vypočítal novou strategii.

Vnímavý člověk by to snad mohl považovat za dobrý den k zabíjení. Stroj však nikdy nenapadlo, že by měl dobrý den. Ani že by měl špatný den. Měl prostě den jako každý jiný.

Malá část mozku stroje zkontrolovala a potvrdila připravenost zbraní. Jeho neselhávající logika znala přesný čas, kdy dorazí na dostřel. Elektrony neúprosně vířily, stejně jako se obě obydlené planety před ním otáčely kolem své osy. Stroj možná přece jen měl dobrý den…
□    □    □

Den Morgany Kai-Anila se odvíjel bezvadně. Runagate se řítil vzduchoprázdnem kolem měsíce Strach. Občasné svazky částic vystřelené obranou se třpytily a jiskřily, jak se v nich vypařovaly úlomky trosek, které se dosud pozvolna usazovaly po poslední Morganině zteči. Řízené střely, které odpálila na kopuli řídicího stanoviště zaharanské obrany, kde se ukrývaly počítače, odvedly svou práci dobře a cíle, jež nezničily, alespoň zmátly.

„Nažer se koherentního světla, ty chátro zaharanská,“ zamumlala Morgana a stiskla odpalovací tlačítko laserů. Nemyslela to doslova. Někteří z jejích nejlepších přátel byli Zaharané. Tohle byla jen práce.

Ze zahloubených kanálků na přídi Runagate vyšlehly s chvějivým vysokým bzummm laserové paprsky. Morgana spatřila, jak hlavní zaharanská kopule praská, láme se rozdílem tlaků ven a do ostrého slunečního jasu na povrchu Strachu chrlí tucty zmítajících se postav ve skafandrech.

„Ha!“ Morgana nahodila přídavný pohon, a jak se Runagate vzepjal pryč od té zkázy, vystřihla s ním prudký vítězný výkrut. Pilotčiny uši zaznamenaly vzdálený rachot výbuchu kopule. Doufala, že se na to všechny ty rozházené postavy ve skafandrech ještě mohou dívat. Povedená zteč.

Runagate rychle stoupal od drsného a krátery pokrytého povrchu měsíce. Za několik vteřin Morganě vzdálenost umožní celkový pohled na tu nepravidelnou kouli jménem Strach.

„Dobrá práce, Mudge,“ ozval se Runagate. Loď směla používat různé varianty nenáviděné zdrobněliny z dětství. Konečně, Morgana si Runagate naprogramovala sama.

„Díky.“ Morgana se na čalouněném polohovacím pilotním křesle pohodlně opřela a vzdychla. „Doufám, že to tam dole nikoho neroztrhalo.“
Runagate vydal zvuk, který se Morgana už naučila chápat jako elektronické pokrčení ramen. „Uvědom si, že to je jen práce. Ty to víš. Oni také. Všichni mají rádi riziko a prémie, jinak by to nedělali.“
Morgana se dotkla ovládacích prvků na panelu simulace zvuků a pohybů. Burácení lodi řítící se vesmírem na plný plyn odumřelo. Runagate se nyní vakuem sunul nehlučně. „Jenom doufám, že ten nálet byl k něčemu dobrý.“
„Tohle říkáš vždycky“ zdůraznil Runagate. „Nálet na Strach byl malou dominovou kostkou, ale důležitou. Zaharanská bombardovací základna teď chvíli nebude shazovat nic nebezpečného na Catherine. To poskytne Catheriňanům dost času na to, aby posílili obranné systémy, takže Victoria bude moci polevit v tlaku na Cytherany, než Cleveland II a Spojené provincie…“
„Stačí,“ prohlásila Morgana. „Jsem ráda, že si dokážeš udržet přehled o kontinentálních spojenectvích. Dělá to na mne přiměřený dojem. Ale mohl bys mi laskavě jenom tu a tam napovědět a memorování si nechat pro sebe?“
„Zajisté,“ opáčil Runagate a jeho syntetický hlas zazněl poněkud dotčeně.

Morgana otočila křeslo proti hlavní obrazovce. „Ukaž mi, prosím tě, schéma zbývajícího letu do našeho přistání ve Wolvertonu.“ Loď vyhověla. „Myslíš, že budu mít ještě čas si zacvičit, než vletíme do atmosféry? Jsem ztuhlá jako prkno.“
„Když si s tím pospíšíš,“ pravil Runagate.

„A co moje vlasy?“ Morgana si sundala kuklu. Začala se jí rozepínat už při náletu na Strach. Rusé kadeře se jí rozsypaly po ramenou.

„Jedno nebo druhé,“ řekla loď. „Nemohu ti upravovat vlasy při cvičení.“
„No dobře,“ opáčila Morgana truchlivě. „Volím tedy vlasy.“
Hlas lodi se zeptal: „Máš snad na večer nějaké plány?“
Morgana se usmála směrem k řídicímu pultu. „Jdu se bavit.“
Parta vesmírných vlků to roztáčela v saloonu Malachit, jak byli zvyklí činit každý večer, kdy se jich z námezdných akcí bezpečně vrátil větší počet. Většina z nich měla šťastný den a teď to vypadalo na bujarou noc. Měděné létací dveře se netrhly. Skotačící hologramy na parketu za velkými okny v patře dnes doplnili živí tanečníci. Efekty slévajících se, prolínajících se a oddělujících se skutečných i neskutečných tvarů skýtaly zvenčí náhodným, vesmírem nekřtěným kolemjdoucím tísnivou, nicméně poutavou podívanou.

„Hele, mami!“ vyjekl kluk jakýchsi turistů a ukazoval naléhavě do patra, kde hologram, z něhož na všechny strany trčely ploutve, obklopil tanečníka. „Toho pána sežral žarlok!“
Jeho matka popadla za ruce obě svá dítka a táhla je pryč. „Přehnaně placená chamraď,“ řekla. „Nevšímejte si jich.“
Starší bratr přezíravě pohlédl na mladšího sourozence. „Máš moc bujnou fantazii,“ řekl.

„Ještě poznám, co je opravdové,“ ohradil se mladší chlapec.

Uvnitř Malachitového saloonu seděl Holt Catder sám uprostřed kolotajícího davu. Byl to docela bystrý a příjemně vyhlížející mladík, ale byl mezi piloty poměrně nový a pouta mezi vesmírnými vlky se vytvářejí pomalu. Holt vybojoval ve srovnání s jinými pouhou hrstku akcí a až do dnešního dne vlastně nezažil nic obzvlášť vzrušujícího.

„Dovol, synu, abych ti řekla, žes to dneska odpoledne u Hnusu málem koupil.“ Prošedivělá žena v černé kožené kombinéze zvýšila hlas, aby překřičela pulsující hudbu řinoucí se shora. Vlasy měla sestřižené do stříbrného klínu a přes levé oko měla klípec. Bez pozvání si přitáhla židli a posadila se.

Holt spustil téměř vyprázdněnou sklenku a zadíval se na ni. Už si sám uvědomil, že vyrazit ze stínu měsíce Děs a vrhnout se na dvojici silněji vyzbrojených útočníků Provincií nebyl nijak zvlášť inteligentní tah. „Ani jsem o tom moc nepřemýšlel,“ řekl vážně.

„To jsem pochopila.“ Žena zavrtěla hlavou. „Měl jsi zatracenou kliku, že po nás Cytheřani skočili dřív, než jsem tě stačila zarámovat v zaměřovači.“
„Vy?“ podivil se Holt. „Mne? Jak jste věděla…?“
„Zeptala jsem se,“ poučila ho žena. „Prověřila jsem si registraci tvé lodě a rozhodla jsem se dneska zajít do téhle zakouřené díry. Napadlo mě, že bych si měla pospíšit, jestli tě chci ještě potkat živého.“
Mladík vyprázdnil zbytek sklenky. „Je mi líto vašeho parťáka.“
Žena se zatvářila nevrle. „Byl asi tak tvého věku a zkušeností. Myslela jsem, že se mě drží v závěsu. Ale ten janek nevěděl nic lepšího, než se splašit a vrhnout se do pranice. Naštěstí pro tebe.“
Holt nevěděl, co má udělat nebo říci dál.

Žena napřáhla ruku. „Jmenuju se Tanzin,“ řekla. „Nejspíš jsi o mně už slyšel…,“ Holt přikývl, „…ale asi nic dobrého.“
Holtovi připadalo zbytečné a navíc nediplomatické zmiňovat se o tom, ^že ostatní žoldnéři při řeči o Tanzin obvykle používali slovník, z něhož pocházela jména místních tří měsíců, zejména pak Strachu a Děsu. Sevření její ruky bylo teplé, silné a vcelku odměřené.

„Musím poznamenat,“ pravila Tanzin, „že je do sebe obracíš docela čile.“ Ukázala na prázdnou sklenku. „Chceš koupit další?“
Holt pokrčil rameny. „Díky. Nikdy jsem moc nepil. Až do dneška. Hádám, že mě sebralo, jak jsem vyvázl jen o fous.“
„Zítra nejdeš do akce, ne?“
Mladík zvolna zavrtěl hlavou.

„Fajn. Tak se dneska napij.“
Na opačném konci dlouhého obdélníkového sálu vznikl jakýsi rozruch. Když davem proběhla znatelná vlna reakce, Holt se pokusil zaostřit zrak skrze kouřem zkalené jantarové světlo. Všeobecná pozornost se očividně soustředila na ženu, která do Malachitu právě vešla. Holt z dálky nedokázal rozeznat víc, než že je značně vysoká a že její dlouhé, volně rozpuštěné vlasy mají barvu žhavých uhlíků.

„Kdo to je?“ zeptal se Holt.

Tanzin, která se snažila přivolat obsluhu, se ohlédla. „Volená princezna.“
Holt otevřel ústa, když volená princezna, doprovázená čtveřicí patrně nevolníků v livrejích, přišla blíž a prošla kolem. „Je krásná.“
„Milostpaní si vyšla mezi chudý lid,“ ozval se za ním hluboký hlas.

„Ty vlasy…“ Holt zavřel ústa, polkl a znovu je otevřel.

„Máje zrzavé. No a co?“ To řekl s uchechtnutím nový účastník hovoru, postava zahalená pláštěm s kapuci, která v natřískaném baru seděla u malého stolku po Holtově pravici.

„Ty jsi tedy musel být na dlouhé hlídce,“ poznamenala Tanzin.

„Hele, já mám taky rád zrzavé,“ řekl opět ten dunivý hlas za Holtem. Ten se obrátil a spatřil dva muže s tmavými vousy, kterým židle, na nichž seděli, byly malé.

Ten, který dosud mlčel, se obrátil ke svému společníkovi. „Tak proč ji nevyzveš k tanci?“
Ten hlučnější zaburácel smíchem. „To by si se mnou dřív zatancoval 'Rín.“
Ještě než si Holt uvědomil, co vlastně dělá, stál na nohou a postavil se proti oběma mužům. „Odvolejte to,“ řekl odhodlaně. „Nenechám vás nikoho takhle urážet.“
„To myslíš princeznu?“ opáčil první muž s očividným úžasem.

'„Ríny.“
„Zbláznil ses?“ řekla Tanzin a popadla ho za loket.

„Možná chce spáchat sebevraždu,“ zamumlala postava v kapuci a chytila ho za druhý loket. „Posaď se, chlapče.“
„Nekažte mi legraci,“ řekl hlučnější z obou mužů dvojici, která držela Holta. „Už jsem letěl na Kirsi a zpátky bez mapy, tak proč bych nemohl zmlátit milovníka 'Rínů?“
„Velké řeči,“ pravila Tanzin. „Víš, kdo jsem já?“
Muž i jeho parťák ji přejeli zkoumavým pohledem. „Myslím, že tebe zvládnu taky,“ řekl první.

„A co já?“ Postava v plášti si volnou rukou shrnula kapuci. V barovém světle zažhnuly rudé vlasy.

První hromotluk se ušklíbl. „Hádám, že dokážu vytřít, navoskovat a vyleštit podlahu s vámi se všemi třemi.“
Druhý velikán ho vybídl k opatrnosti. „Přibrzdi, Amarante. Ta malá — to je ta, no, jak se jmenuje… Kai-Anila.“
Amarant se zatvářil zamyšleně. „No jo… Takový stírek. Máš tolik potvrzených sestřelů za akci na Malinově ledovci, co já dohromady za celý rok. Hele, tebe zrovna nechci roztrhnout.“
„Na to je jednoduchý recept,“ navrhla Tanzin. „Prostě se všichni zase posadíme. Příští rundu platím já.“
Amarant se tvářil nerozhodně. Jeho přítel si zvolna sedl a zatahal většího muže za loket. „Co ty na to, Amarante? Přejdeme to a dáme si se zelenáčem a oběma ostřílenými veteránkami panáka.“
Morgana a Tanzin si sedly. Dosud stojící Holt se ozval: „Amarant. To je dost nezvyklé jméno.“
Amarant pokrčil rameny pohybem, jako když se obří pralesní stromy pohupují pod náporem větru z tundry. „To je překlad. Původně to měl být Nesmrtelný květ. Táta si myslel, že bychom měli emigrovat na Kirsi a že by mě měl pojmenovat podle toho. Máma měla za to, že to jde s příjmením špatně dohromady, a tak ho přemluvila, abych byl Amarant — znamená to to samé, ale nerýmuje se to — a sedí to.“
„Prima jméno,“ řekl Holt. Představil se a podal mu ruku. Amarant mu jí vážně potřásl. Následovalo další představování. Amarantův přítel se jmenoval Bogdan Chmelnickij. Objevil se číšník a oni si u něj objednali pití.

Když se potom Holt poprvé podíval důkladněji na Morganu, nedokázal si pomoci, aby nevytřeštil oči.

„Mám opravdu zrzavé vlasy.“ Usmála se na něho. „Dokonce ještě zrzavější než princezna.“
Holt zavřel ústa a potom ze sebe vypravil: „Ehm.“ Věděl, že se chová jako hlupák, ale nedokázal se přemoci. Uvědomil si, že mu srdce buší rychleji. To je směšné, řekl si, ale cítil se více než příjemně rozehřátý. Cítil její vůni a líbila se mu. Jsme všichni profesionálové, napomínal se. Trochu svoje hormony kroť.

Nebylo to k niěemu. Dál civěl a koktal a doufal, že mu po bradě netečou sliny.

Ostatní čtyři si Holtovy situace podle všeho nevšímali a probírali pracovní záležitosti.

„…se něco chystá,“ říkal právě Amarant a Holt se snažil soustředit se na slova. „Ujelo to zpravodajskému, když jsem dneska večer sedl ve Wolvertonu. Není to tak dlouho. Zkusil jsem vyrazit informace ze čtyř nebo pěti lidí z pozemního personálu, ale nikdo nic neprolákl.“
„Mám stejný pocit,“ prohlásila Tanzin. Tvářila se zamyšleně. „Volala jsem jednomu svému příteli z kanceláře volené. V podstatě řekl 'Ano' a 'Nemůžu ti říct nic bližšího' a 'Vydrž — něco oznámí, možná už dneska večer'. Pořád čekám.“ Bez námahy do sebe obrátila panáka 2-4-McGilvray.

„Možná už ne dlouho,“ ukázal Bogdan nenápadně rukou. Všech pět se jich podívalo přes bar. Volená princezna se vrátila ze své předchozí obchůzky a nyní mluvila s jedním z vedoucích Malachitu. Pak luskla prsty a dva mohutnější členové jejího doprovodu ji zvedli na barový pult z tvrdého dřeva.

Chvilku tam stála tiše. Její přiléhavé zelené šaty svítily i v tom kalném světle. Pak volená princezna poklepala podrážkou vysokých bot na pult. Začala se šířit vlnka ticha, až nakonec bylo slyšet jenom mumlání. Hudba shora už utichla.

„Váš svět vás potřebuje,“ pravila volená princezna. „Budu mluvit bez okolků. V této chvíli ustaly obvyklé politické třenice mezi Victorií, Catherinou, Cytherou a ostatními. Má to jednoduchý důvod — a smrtelně nebezpečný.“ Odmlčela se, aby dosáhla maximálního dramatického efektu.

Amarant pozdvihl rozčepýřené obočí. „Naše hvězda se promění v novu,“ hádal.

„V naší sluneční soustavě je nepřítel,“ pokračovala volená princezna. „O jeho podstatě toho víme jen málo. Můžeme si být ovšem jisti tím, že počínaje dnešním místním západem slunce se naši kolonisté na Kirsi ocitli v obležení.“
Nevěřícné hlasy po celém sále sílily a volená princezna se smrtelně vážnými rysy rozpřáhla ruce. „Víte, že těch pár kolonistů na Kirsi má jen nepatrnou výzbroj. Orbitální stanice byla podle všeho vyřazena okamžitě. V této chvíli nepřítel krouží kolem Kirsi, spaluje džungle a mění močály ve žhavou páru. Nemám žádnou možnost zjistit, kolik kolonistů ještě přežívá v úkrytech.“
„Kdo to je?“ vykřikl kdosi. „Kdo je ten nepřítel?“ Vřava rostla, až nakonec nebylo slyšet vlastního slova.

Volená princezna podupávala nohou, dokud opět nenastal klid. „Kdo je ten nepřítel? Já… já nevím.“ Poprvé se zdálo, že maličko ztrácí vyrovnanost. Pak se zase vzchopila. Holt slyšel, že volená princezna je tvrďas; stejně každým coulem profesionál ve svém úřadě, jako on je pilot. „Nařídila jsem, aby ke Kirsi vyrazil operační svaz a nepřítele napadl. Všichni piloti mají být dobrovolníci. Všechny cechy a vlády se dohodly, že budou spolupracovat. Přála bych si, abych pro vás měla dnes večer víc informací, ale nemám.“
Holtovi znovu připadalo, že volená princezna vypadá před šokovanými pohledy osazenstva Malachitu náhle zranitelně. O kousíček svěsila ramena. Potom se znovu vzchopila a ocel byla zpátky. „Na kosmoportu na vás budou čekat lidé z ministerstva politiky, aby vám poskytli instrukce. Přeji vám všem, jednomu každému z vás, bezpečnou a úspěšnou akci. Chtěla bych, abyste se zase v pořádku vrátili, až zachráníte tolik životů našich sousedů na Kirsi, kolik jen bude v lidských silách.“ Kratičce sklonila hlavu a pružně seskočila na podlahu.

„Hej! Počkat!“ zaječel někdo. Holt viděl jen temeno princezniny hlavy. Zastavila se. „A co prémie?“
„Jo.“ přidal se k němu další. „To se máme postavit na lajnu, podniknout meziplanetární přelet a bojovat s tím kdovíčím — s tím bodžanem — jenom za pravidelný plat a větší slávu?“
„Co s tím bude?“ překřikoval třetí pilot rostoucí hluk.

Holt z pouhého držení temene hlavy volené princezny dokázal vyčíst, že se jí to nelíbí. Zdvihla jednu ruku v rukavici a decibely poněkud opadly. „Prémie budou,“ řekla. „Pětinásobný žold. A to

platí i o pojistkách vyplacených příbuzným, když se nevrátíte.“
„Na to kašlu,“ prohlásil pevně Amarant. „Já se vrátím.“
„Znamená snad 'pětinásobný' nutně 'sebevražedný'?“ pravil Bogdan pomalu. Pokrčil rameny.

„Spokojeni?“ otázala se volená princezna. „Hodně štěstí vám všem a hlídejte nám ocas.“ Za několik dalších vteřin ji doprovod odvedl pryč.

Shromáždění byli tišší, než by Holt byl očekával.

„Pěkně nám to tuhle party zkříslo,“ poznamenala Tanzin.

„Já jsem připravený pokračovat,“ namítl Amarant. „Sice by neškodilo trochu se prospat, ale…“ Výmluvně rozhodil rukama.

Bogdan přikývl. „Já taky.“
„Zrovna tak můžeme vyrazit zpátky,“ řekla Tanzin. „Čekám, že všechna doprava bude přesměrovaná na letiště.“
Morgana si přehodila kapuci přes hlavu. Holta přepadl smutek, když tak náhle skryla svou krásu. „Teď teprve začne legrace,“ řekla tiše.

„Doufám…,“ spustil. Všichni se na něj podívali. Holt si začal připadat jako dítě uprostřed skupiny dospělých. Řekl prostě: „Nic. Půjdeme.“
Půlnoční džungle. Ze všech stran ječeli a troubili noční tvorové. Nahoře se chvěla a mrkala souhvězdí a jedna jasnější hvězda se zvolna sunula přes zenit.

Nad východní obzor začal stoupat kirsijský měsíc Alnaba.

Potom noční zvuky ustaly.

Obraz se náhle překotil a zmizel v záblesku tichého oslnivého bílého světla.

„To byla pozemní stanice v Lazy Faire.“
Černá tma. Hvězdy, které nemrkaly.

Něco se pohnulo.

Obraz mrkl, rozmazal se a potom se zaostřil na… cosi.

„Jak je to velké?“
„Asi kilometr v průměru. V tomto okamžiku nemáme přesnější údaje.“
Byl to mnohostěn, který na první pohled vypadal jako koule. Teprve potom pozorovatel začal vnímat myriády hran a plošek. Jak obraz jasněl, začaly být patrné hranaté výstupky.

Předmět odrážel málo světla. Se svou tmavou barvou vypadal jako ztělesnění něčeho zlověstného. Nesmiřitelný stroj, který vyhlížel dost houževnatě a zle na to, aby spořádal celé světy k obědu.

„Podařilo se nám přesměrovat kamery družice pro průzkum pozemních zdrojů. Tohle jsou všechny obrázky, jaké máme.“
Od vzdáleného stroje se oddělila jiskra. Ta jiskra rostla a blížila se, až vyplnila celou obrazovku. Potom obraz zaplál a zhasl stejně jako přenos z povrchu Kirsi.

„Tak to by byla průzkumná družice. Myslím, že jste si udělali docela dobrou představu o osudu prakticky všeho na Kirsi a v jejím okolí.“
Světla se rozsvítila a Holt zamrkal.

„Řeknu vám, tohle bude sakra práce,“ pravil pro sebe Amarant.

„Myslím, že moje nadšení už opadává,“ zatvářila se Tanzin mrzutě.

„Částicové zbraně,“ ozval se Bogdan. „Příkon větší, než má celý tenhle kontinent. Řízených střel naloženo až po půdu. Jak si to máme s tím krámem rozdat?“
Morgana se nepatrně usmála. „Já bych řekla, že je to práce pro nás jak ušitá.“
„Hraješ si na hrdinu?“ Tanzin položila ruku na ruku mladší ženy. Všech pět jich sedělo u zasedacího stolu v posluchárně. „S takovým postojem souhlasím. Jenom se ptám, jak jej využijeme.“ Také od ostatních tuctů stolů v sále se zdvíhaly ublížené i tázavé hlasy desítek kolem nich usazených pilotů.

„Vím, na co se všichni ptáte. Pokusím se nastínit nějaké odpovědi.“ Řečníkem byla dr. Epsleighová. Koordinátorka vybraná tísňovou koalicí vlád, aby sestavila operační svaz, byla malá, snědá a energická. Proslula břitkým jazykem — a originální schopností nacházet řešení v situacích s nejasnými vztahy mezi jevy.

Někdo ze zadního kouta sálu zahalekal: „Vaše první odpověď by měla umlčet všechny povídačky. Co je ta věc zač?“
„Slyšela jsem,“ odpověděla dr.  Epsleighová,  „že dnešního večera kdosi už dřív označil tu věc za 'bodžan'.“ Zachmuřeně se usmála. „To bylo vtipné pojmenování.“
„É?“ opáčil tazatel. „Co je to bodžan?“
„Máte štěstí, že prvotřídní stíhací pilot nemusí znát klasickou literaturu,“ odfrkla dr. Epsleighová. „Dálkové senzory odhalily objekt a zakódovaly jej jako záhadný, pravděpodobně kometárního původu. Předkové jednoho z našich programátorů měli rádi literární narážky…,“
U stolu Morgana trhla hlavou a pozdvihla ruku k uchu.

„Co se děje?“ zeptal se Holt, kterým projela vlna obav.

„Runagate,“ odpověděla. „Spojení s lodí. Musela jsem ztlumit hlasitost. Runagate mi prává zařval do ucha, že on ví o zahadech a bodžanech všechno. Cituji: 'Neboť věz, že záhad jest bodžan.'„
„A co tedy je…“ spustil.

Zesílený hlas dr. Epsleighové ho přehlušil. „Podle našich nejlepších současných odhadů to, s čím budeme bojovat, je ničivý automat, vražedný pozůstatek z dávné války. Je to inteligentní stroj, který byl naprogramován na to, aby vyhladil veškerý organický život, na který narazí.“
„A co má proti nám?“
„Tohle je tedy pitomá otázka,“ zdůraznil kdosi jiný. „Možná ty nejsi organická inteligence, Bozi.“ První tazatel se začervenal.

„Děkuji vám,“ pravila dr. Epsleighová. „Nechali jsme počítače provést historickou rešerši. Objekty, jako je ten stroj, který krouží kolem Kirsi, byly známy, když jsme před čtyřmi staletími hledali v této planetární soustavě útočiště. Byly pouhou součástí utlačovatelské civilizace, před kterou naši předkové prchali. Naši lidé chtěli žít sami podle svého. Předpokládalo se, že rozlehlost galaxie nás ochrání před objevením jak ze strany strojů, tak ze strany zbytku lidstva.“ Dr. Epsleighová se na chviličku odmlčela. „Očividně byly stroje lepšími stopaři — nebo to možná je náhodné střetnutí. To nevíme.“
„Je nějaký prostor pro vyjednávání?“ To byla Tanzin.

Dr. Epsleighová opět nasadila neveselý úsměv. „Zjevně ne. V minulosti stroje vyjednávaly jen tehdy, když to byla součást širší strategie proti jejich lidským cílům. Útok na Kirsi proběhl bez výstrahy. Stroj se nepokoušel komunikovat s žádným člověkem v soustavě. Ani neodpovídá na naše výzvy. Jenom s umíněnou zuřivostí bombarduje Kirsi. Myslíme si, že si tuhle planetu vybral jednoduše proto, že se nacházela blíž bodu jeho vstupu do soustavy.“ Dr. Epsleighová nyní viditelně zaťala zuby; v hlase sejí projevilo napětí. „Ten stroj se nesnaží jen porazit naše sousedy. Vyhlazuje je. Jsme svědky masakru.“
„A my jsme další na řadě?“ otázala se Morgana.

„Celá Almira,“ přisvědčila dr. Epsleighová. „Ano, to předpokládáme.“
„Takže jaký máme plán?“ zaburácel Amarantův hlas.

Holt zašilhal stranou po Morganě, jejíž vlasy v umělém osvětlení sálu téměř zářily. Jeho práce dosud spočívala v tom, že ze svého žoldu posílal dividendy do Severní Terrey, městečka, které investovalo do něj a do jeho lodi. Až donedávna se jeho život točil kolem dobrodružství, nebezpečí a zisku. Nyní se do toho vmísil další činitel. Zdálo se, že musí znenadání uvažovat i o další stránce života. O Morganě. Možná to bylo jen přechodné vzplanutí — ještě nezjistil, jak to chodí. Chtělo se mu prozkoumat, jaké se mu nabízejí možnosti. Místo toho oba poletí ven ke zbytku Kirsi. A ten stroj ho zabije. Nebo ji. Nebo oba. Přepadala ho z toho deprese.

Dr. Epsleighová jeho rozjímání přerušila. „Neznáme obranné schopnosti stroje. Těch pár lodí z Kirsi, které jej zkoumaly, se nedostalo ani tak blízko, aby vyzkoušelo jeho clony. Vy budete opatrnější. Myslíme si, že budete podstatně rychlejší a pohyblivější než stroj. Nasadíme strategii, při níž několik stíhaček proklouzne ochrannými clonami stroje, zatímco ostatní lodě jej zaměstnají. Dáváme dohromady nějaké improvizované zbraně většího kalibru než standardní verze.“
„Hm,“ ozval se jeden pilot zleva. „Vy nám tedy říkáte, že doufáte, že někdo z nás dokáže najít nějaká zranitelná místa té potvory?“
„Nadále o stroji sbíráme informace,“ řekla dr. Epsleighová. „Pokud se objeví nějaká zázračná odpověď, věřte mi, že budete první, kdo seji dozví.“
„To je podělaná sebevražda,“ rozlehl se sálem Amarantův hlas.

„Nejspíš ano.“ Úsměv dr. Epsleighové poněkud roztál ze zachmuřeného na kyselý. „Ale je to jediná podělaná šance, kterou máme.“
„Proč si vůbec děláme starosti s pětinásobnými prémiemi,“ zamumlal někdo. „Kromě toho stroje tu nezůstane nikdo, kdo by si je mohl užít.“
„Jak nás ten bodžan může chtít jen tak pro nic za nic vyvraždit?“ ozvalo se ze zadní části sálu přespříliš hlasité přemýšlení nahlas.

„Zapomínáte, jak to bylo s námi a s 'Ríny?“ opáčil Holt zlostně, také hodně hlasitě. Jeho sousedé na něho pohlédli.

„My jsme je nevybili všechny,“ řekl Bogdan mírně.

„Ale mohlo se to docela dobře stát. Čtyři sta let jim zabíráme půdu, kdykoliv se nám to hodí. Když nám překážejí, zahynou.“
„Mně nepřekážejí,“ namítl Bogdan. „Já jsem těm smrdutým jezevcům nikdy nic neudělal.“
„Ani pro ně,“ řekl Holt.

„Zmlkněte,“ napomenula je Tanzin. „Hádejte se až potom. Až ten stroj bude bombardovat Almiru, určitě nebude rozlišovat mezi lidmi a 'Ríny.“ Už hlasitěji oslovila dr. Epsleighovou: „Co se tedy bude dít dál?“
„Vystrojujeme stíhačky. To potrvá několik hodin. Odletíte v několika postupných vlnách. Hotovostní místnosti jsou připravené. Navrhuji vám všem, abyste se pokud možno co nejlépe prospali, najedli nebo si jakkoliv jinak odpočinuli. Konkrétní rozpis odletů vám pošlu, jakmile budu moci. Nějaké dotazy?“
Několik dotazů padlo, ale žádné překvapení nepřinesly. Holt sebral všechnu odvahu a obrátil se k Morganě. „Můžu ti koupit kafe?“ Přikývla.

„Kup kafe nám všem,“ řekla Tanzin, „ale teď do toho vleť po hlavě. Uvidíme se později.“
Nevítaná družice dál kroužila kolem Kirsi. Prach. Pára. Smrt. Pusto.

Tento výčet vcelku vystihoval stav povrchu Kirsi. Palba orbitálních zbraní pronikala až pod půdu planety. Víte, bodžan chtěl mít jistotu.

Hotovostní místnosti byly shlukem rozmanitě zařízených a různobarevné laděných prostor, aby si piloti mohli vybrat podle okamžité nálady. Tohoto rána měli piloti sklon shromažďovat se buď v těch nejtemnějších a nejstřízlivějších místnostech, anebo naopak v těch nejpestřejších. Holt, který hledal soukromí, zavedl Morganu do místnosti obložené světlým dřevem s neutrálními, pískově zbarvenými koberci.

Holt nařídil místnosti, aby vypnula hudbu podmalovávající prostředí. Místnost poslechla. Muž i žena se posadili naproti sobě k malému stolku a hleděli na sebe přes kouřící hrnky kávy.

Nakonec promluvila Morgana: „Tak co, máš strach?“
„Ještě ne,“ zavrtěl Holt zvolna hlavou. „Ještě jsem na to neměl čas. Ale čekám, že to přijde.“
Zasmála se. „Až nadejde čas, až před námi stroj ostře vyvstane, odstrašující jako vrcholky Žarločího zubu, pak očekávám, že se budu třást hrůzou.“
„A potom?“ zeptal se Holt.

„Potom budu prostě dělat svou práci.“
Naklonil se k ní přes stůl a dotkl se její volné ruky. „Chci udělat to samé.“ Téměř nepostřehnutelně stáhla prsty zpět.

„Něco o tvé kariéře vím,“ přiznala se Morgana. „Sleduji statistiky. Jsem si jistá, že si povedeš dobře.“
Holt zareagoval na zabarvení jejího tónu. „Nejsem o tolik mladší než ty. Jenom jsem ještě nenasbíral tolik zkušeností.“
„To jsem nemyslela.“ Tentokrát se ona dotkla jeho ruky. „Nezlehčovala jsem tvoje mládí. Sledovala jsem záznamy tvých schopností jako mladého stíhacího pilota. Jenom by mě zajímalo, jak ses k tomu dostal…“
Její slova prodlévala ve vzduchu jako vyzvání. Holt se začínal trochu uvolňovat. Jejich prsty se stále lehce dotýkaly.
Málokdy bylo pro Holta snadné nebo jednoduché vysvětlovat, jak došlo k tomu, že ho v divočině vychovali 'Rínové. Náhodný posluchač by to mohl odbýt jako legraci nebo jako dobře vymyšlený anekdotický příběh. Avšak Holt o své minulosti s někým mluvil jen zřídkakdy. Na těch několik lidí, kteří jeho vyprávění vyslechli, pravidelně zapůsobila jeho upřímnost.

Zjistil, že Morganě vůbec neváhá svůj příběh vyprávět.

Stručně řečeno, Holta ještě jako nemluvně odložili obyvatelé Severní Terrey na úbočí hory, aby zemřel. Jak už tak na celé Almiře bývalo zvykem nechávat věcem volný průběh, nikdo na sebe nechtěl vzít tíhu zabití dítěte. Mělo to všechno něco společného s Holtovými rodiči, kteří zahynuli za mlhavých okolností, jež nebyly nikdy vysvětleny k uspokojení jejich syna — nicméně tato mlčenlivost byla součástí pozdější tiché úmluvy mezi Holtem a obyvateli městečka.

Každopádně byl mladičký Holt Calder po smrti svých rodičů odložen na strmý a chladný svah, aby zde podle všeho očekávání zahynul. Za několik hodin ho našla na svých potulkách tlupa 'rínských lovců. 'Rínové byli statný rozumný druh masožravých savců, obdařených až mýticky (podle lidských osadníků) zlou povahou — ale navzdory povídačkám, kterými kolonisté strašili děti, lidská nemluvňata nejedli. Místo toho 'rínští lovci nad dítětem chvíli syčeli a brumlali, diskutovali o tomto neuvěřitelném případu lidské nezodpovědnosti a nakonec odnesli dítě dolů do Severní Terrey. Pod pláštíkem noci proklouzli mezi hlídkami a položili Holta Caldera na práh společenské síně.

Příštího večera se v Severní Terrei konala schůze občanů, kteří znovu odhlasovali — třebaže tentokrát menším rozdílem hlasů — že Holta odnesou zpátky na úbočí.

Tentokrát trvalo déle, než 'rínská tlupa nemluvně našla. Pohozený Holt už byl polomrtvý. Než by ho 'Rínové vraceli na jistou a z jejich pohledu barbarskou smrt, raději ho přijali do svého kočovného kmene.

Asi deset let Holt vyrůstal mezi 'Ríny a mluvil jejich jazykem s hrubými sykavkami. Pochopitelně si mnohokrát všiml, že není tak chlupatý jako jeho druhové z kmene, že jeho drápy a zuby jsou mnohem méně působivé a že mu chybí výrazný pruh na boku, světlejší než okolní srst. 'Rínové vynaložili velkou námahu, aby se kvůli svým odlišnostem necítil příliš odcizeně. Povzbuzovali chlapce do pranic se stejně starými mláďaty. Těšil se lásce manželského páru, který vinou lidské pasti ztratil potomka.

Když se však několikrát vystřídala dlouhá zima, 'Rínové usoudili, že bude laskavější vrátit Holta jeho původnímu lidu. Nadešel totiž čas, aby se 'Rínové jeho věku zúčastnili Volání. To byl rituál dospělosti a 'Rínové měli podezření, že Holt jím nikdy nedokáže projít. A tak ho s lítostí na jeho dvanácté narozeniny (třebaže to nikdo z nich nevěděl) zanechali na prahu společenské síně v Severní Terrei.

Holt je nechtěl opustit. Lidé ho ráno našli teple a bezpečně svázaného ve vydělané kůži skelka. Ještě před západem slunce Holt utekl do tundry a znovu vyhledal svou 'rínskou tlupu. Trpělivě s ním o té věci diskutovali. Potom ho znovu znehybnili a propašovali do Severní Terrey.

Tentokrát obyvatelé městečka drželi chlapce pod dohledem. Toho večera se konala zvláštní schůze a všichni souhlasili, že Holta přijmou.

Naučili ho lidství a začali svým jazykem. Vlasy mu upravovali a oblékali ho jinak, než se oblékal a upravoval si vlasy předtím. Po čase souhlasil, že zůstane. 'Rínství ustupovalo; lidství bylo na postupu.

Více než desetileté období přineslo do Severní Terrey jisté společenské změny. Obyvatelé chtěli na případ starších Calderových zapomenout. Svou vinu a pokání přetavili ve výchovu jejich syna. A byli i takoví, kteří se ho báli.

Když z Holta vyrostl mladý muž, bylo všem, kdo tomu věnovali pozornost, záhy zřejmé, že se stal nejvýznačnějším představitelem všech nově dospělých v obci. Z toho nevyhnutelně vyplynulo, že by své začlenění do severoterreánské populace měl oplatit velkorysým gestem. Shromáždění ho tedy vybralo jako hlavní veřejnou investici do severoterreánské obecní komanditní společnosti.
A proto mu z druhé ruky koupili bojovou loď, dali ji do pořádku, zaplatili Holtovi výcvik a poslali ho, aby si hledal vlastní cestu a z pravidelných prémií příležitostná posílal investorům skvělé dividendy.

Řadu let po svém návratu do lidské společnosti se Holt znovu pokusil navštívit 'Ríny. Nomádi kočovali v pravidelném, byť širokém okruhu a on našel jak původní tlupu, tak své dosud žijící adoptivní rodiče. Ale už to nebylo ono.

PereSnik't, stříbrosrstý šaman tlupy, Holtovi smutně citoval z ústní tradice 'Rinů: „Nemůžeš se vrátit domů.“
„Ty nejsi zvědavý, co udělali tví rodiče, že na sebe přivolali tak záhadný osud?“ zeptala se Morgana trochu nevěřícně.

„Samozřejmě,“ řekl Holt, „ale předpokládal jsem, že na to, abych to zjistil, budu mít celý život. Neměl jsem tušení, že skončím jako obláček plazmatu někde na oběžné dráze kolem Kirsi.“
„Neskončíš.“ Morgana mu lehce stiskla prsty. „Nikdo z nás tak neskončí.“
Holt neříkal nic. Morgana měla oči oválné, kočičí a nádherně zelené.

Morgana se mu dívala do očí stejně zpříma. „Co mělo být to Volání,“ otázala se, „když té 'Rínové vrátili do Severní Terrey?“
Zachvěl se a zaměřil pohled do jiného místa a času. '„Rínové mají kulturu, i když to almirští kolonisté nechtěli připustit. Svým způsobem jsou inteligentní stejně jako my, jenom jejich civilizace není nasměrovaná na techniku. Nemusela se rozvíjet tím směrem.

'Rínové umějí používat nástroje, když chtějí — ale obvykle se bez nich obejdou. Jsou to lovci, ale mají jen málo loveckých zbraní. A tady přichází na řadu Volání.“
Odmlčel se, aby se napil kávy. Morgana zůstala tiše.

„Nejsem etnolog, ale během života s 'Ríny jsem o nich nasbíral víc poznatků, než přinesl cílený výzkum těch několika lidí, kteří za celá staletí kdy projevili o 'Ríny zájem.“ Holt se hořce zasmál. „Oficiální výzkum by vedl ke komunikaci a ta potom de facto k uznání jejich inteligence. A to by vyneslo do popředí otázku etického rozměru lidského expanzionismu.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, daleko lepší je předstírat, že 'Rínové jsou jenom výjimečně chytrá zvířata.“
„Já jsem vyrostla v Oxmare,“ ozvala se Morgana. „Nepřemýšlela jsem o 'Rínech moc tak ani onak.“
Holt se zatvářil trochu pobouřeně. „O Volání ti řeknu asi tolik. Je to jeden z ústředních 'rínských rituálů. Nejsem si jistý, jestli jej vůbec chápu, ale řeknu ti, co vím.“
Je to jedna z mých nejranějších vzpomínek. Tlupa 'Rínů měla hlad, jako ostatně často. Krátce před úsvitem se shromáždila v krytém závětří hory a shlukla se dohromady, aby se chránila před poryvy ledového větru, který se na ně chvílemi vrhal a vyl kolem nich.

Nebylo to příliš obřadné. Tlupa prostě šla a udělala to. S tmavým kožichem rozčepýřeným stál v jejich čele šaman PereSnik't a v článkovaných prstech tlap držel plochý kámen. Na jeho rovný povrch namaloval novou podobu dospělého skelka. Rohatý tvor byl vyobrazen z profilu. PereSnik't použil teplé zemité barvy, odstín jarní srsti skelka. Všichni 'Rínové — dospělí, mladí i ten adoptovaný — hladově hleděli na malbu.

PereSnik't cítil přítomnost skelka. Nacházel se ve vzdálenosti vhodné pro lov, v dosahu Volání. Šaman svému lidu předzpěvoval: 
„Jsi blízko, Přijď k nám,

jako my přicházíme k tobě.

S tvým prominutím

tě zabijeme

a pozřeme,

abychom my, Lid,

mohli žít.“
Ten nápěv se opakoval znovu a znovu, přešel v litanii a nakonec ve složitý sborový zpěv, ve kterém se hlasy proplétaly v předivo zvuků, jež jako by viselo ve vzduchu samo o sobě.

PereSnik!t odložil obraz na holou zem a hlasy jako jeden zmlkly. Zvukový vzor stále visel nad nimi a nerozplýval se, třebaže shromaždiště bičoval vítr. Šaman pravil: „Kořist se blíží.“
Lovci šli za ním směrem, kterým ukázal. Zakrátko potkali skelka, jenž prkenně kráčel k nim. Lovci jej opředli Voláním a jako obraz, překrývající svalnaté tělo kořisti, vnímali jeho životní sílu, zářící síť energie, která tvořila pravé srdce zvířete. Zatímco lovci znovu zpívali, PereSnik't se zvířeti omluvil a nevzrušeně toto srdce uchopil. Skelk se zapotácel a padl, naposledy zakašlal a zemřel. Z nozder se mu vyřinula tenká stružka krve. Potom 'Rínové odtáhli zdechlinu zpátky ke zbytku kmene. Všichni se najedli.

„Sympatetická magie,“ řekla Morgana s očima maličko přimhouřenýma. „Aspoň tak mi to připadá.“
„Když jsem se stal člověkem…,“ Holtovi na okamžik zakolísal hlas, „…naučili mě, že žádná magie není.“
„A ty tomu opravdu věříš?“ optala se Morgana. „Tak tomu říkej forma sdílené telekineze. Teď už dokážu pochopit, že 'Rínové nevyvinuli kulturu rozvinuté techniky. Nepotřebují ji, když dokážou uspokojit základní potřeby, jako je jídlo, pomocí rudimentární psychokinetické schopnosti.“
„Já jsem tu moc neměl,“ řekl Holt. „Nemohl jsem se zúčastnit Volání. Dokázal jsem používat jen své zuby a drápy. Nebyl jsem schopný se skutečně zcivilizovat. Proto mě nakonec poslali zpátky.“
V hlasu měl zvláštní tón, melancholickou rezonanci člověka, který byl důsledně opomenut. Natáhla se po jeho ruce a stiskla ji.

„Hádám,“ řekla, „že jsme 'Ríny hodně podceňovali.“
Holt zakašlal, nervózně a nucené. „A co ty?“ otázal se. „Vím, že jsi výjimečná bojovnice. Ale slyšel jsem i lidi, kteří o tobě říkali, že jsi…,“ znovu zaváhal, „…protivná zazobaná holčička.“
Morgana se zasmála. „Jsem rentiérka,“ řekla.

Prázdně na ni zažíral.

Morgana Kai-Anila se narodila a byla vychována stejně jako předchozích osm generaci jejího rodu v Oxmare. Rodinná bašta se rozkládala uprostřed strohé nádhery několika málo kilometrů jižní od Wolvertonu, hlavního města kontinentu Victoria. Bohatě prosklené dřevěné sídlo, postavené z vlastními schopnostmi nabytého bohatství Kai-Anilů bývalo pohádkovým hradem Morganina dětství. Jako dítě vysoce postavených rodičů hrávala nekonečné hry na všechno možné, trávila nesčetná chladná odpoledne četbou nebo sledováním dokumentů ze starých časů a spřádala své dětství z dobrodružných snů. Předpokládala, že až vyroste, stane se paní sídla. Ne nutně Oxmare. Ale někde nějakého sídla.

K tomu nedošlo.

Když Morgana dospěla do správného věku, zjistila, že není nikdo, jehož sídlo by si přála spravovat — a to očividně proto, že ji její rodina vychovala jako až příliš nezávislou (jak alespoň tvrdil jeden z jejích zklamaných nápadníků). Ve skutečnosti Morgana prostě dospěla k závěru, že chce na vlastní kůži zažít dobrodružství, která si jako malé děvče vysnila.

Fajn, pravila její rodina. Morgana byla shodou okolností v této konkrétní generaci Kai-Anilů třetí a nejmladší dcera. Panství měla zdědit její nejstarší sestra. Morganě to nevadilo. Věděla, že o dovolené bude na Oxmare vždycky vítána. Také její prostřední sestra si našla význačnou cestu životem. Dala se k duchovenstvu.

A nakonec dala rodina Morganě loď, svolení i požehnání. Soukromý (a drahý) pilotní kurs zahájil snílek, ale na konci se z něj vynořil přímo nejostřejší vzor nezávislé rentiérky. Nyní z ní byl žoldnéř. Navzdory zdrojům svého bohatství si však její rodina nebyla úplně jistá ctihodností její kariéry.

Kai-Anilové zbohatli během staletí lidské agresivity na dodávkách lodí a zbraní námezdným pilotům, kteří vybojovávali symbolické bitvy a vedli zástupné války, které vcelku urovnávaly větší politické třenice, jež Almiru periodicky sužovaly. Pro sestřelené, výbuchem roztrhané nebo laserem sežehnuté piloty byly symbolické bitvy a zástupné války stejně smrtící jako kterýkoliv jiný druh ozbrojených srážek, alespoň civilní obyvatelstvo však bylo z větší části ušetřeno. K přehmatům občas docházelo, ale žádný systém není bez chybičky.

Rodinu Kai-Anilů, která si začínala stále víc všímat své pověsti, znepokojily klepy, jež se šířily společností, a tak se začala pokoušet nabízet Morganě víc peněz, když bude v Oxmare častěji trávit dovolenou. Sousedé — kteří dychtivě sledovali seznamy bojovníků — začali mít řeči. Jediná potíž spočívala v tom, že Morganu nemohli podplatit. Tou dobou už totiž sama posílala domů prémie, které vydělávala svými vynikajícími bojovými výkony. Její neteře a synovci ji doslova uctívali. Měla pro ozbrojený boj buňky a Runagate jí v soužití pilota a stroje nemohl být lepším partnerem.

Její rodina se stále pokoušela najít panství, jehož paní by se mohla stát. Nebylo to k ničemu. Líbilo se jí to, co dělala. Někdy později bude na správu panství ještě času habaděj, říkávala svým rodičům, tetičkám a strýčkům.

Mezitím našla jiného pilota, o kterém si myslela, že by ho mohla milovat. Ukázalo se, že se ji snaží navnadit do léčky při složitém sporu tří kontinentů. Zjistila, že ho nedokáže zabít. Ale nikdy mu to nezapomněla.

Morgana si našla jinou lásku, ale ta se jí nešťastnou náhodou dostala před mířidla při šarvátce nad noční stranou měsíce Hnus. Také Runagate se spletl a její milý zahynul. Morgana se pak nějaký čas soutředila jenom na to, aby byla nejlepším profesionálem svého druhu.

Dočasně se vyhýbala lidem. Ostatně, měla ráda svou loď.

„Nemyslím, že bych měl Boba rád,“ řekl Holt. „Konečně, je to jenom loď.“ Holt byl zardělý a vypadal, jako když je maličko zaskočený směrem, kterým se hovor odvíjí.

„Nežiješ s ním ještě tak dlouho, jako já s Runagate,“ řekla Morgana. „Jen počkej.“
„Možná je to tím, že jsi jiná generace.“ Morgana pozdvihla obočí a podivně se na něj podívala. Spěšně dodal: „Jenom o pár roků. Spoustu času věnuješ vnějšímu efektu. Stylu.“
Morgana pokrčila rameny. „Já na tom nelpím. To myslíš takové věci jako zvukové a pohybové simulátory?“
Přikývl.

„Ty je snad nemáš nainstalované?“
„Nikdy je nezapínám,“ přiznal se Holt.

„Měl bys to zkusit. To není jenom styl, když se s burácením sneseš na svůj cíl ze slunce. Pilotovi to pomáhá. Když už nic jiného, povzbuzuje to morálku. Doktoři říkají, že to má nějakou vazbu na vyplavování adrenalinu, o starém plazím cortexu nemluvě. Může to být ten vlásek, který tě udrží naživu.“
Muž nepříliš přesvědčeně zavrtěl hlavou.

„Tak už jste si vylili srdce?“
Oba se obrátili. Ve dveřích stála Tanzin a za ní se tyčili Bogdan a Amarant. „Nebude vám vadit, když si doneseme kafe sem?“
Všech pět se posadilo, pilo, mluvilo a zase přecházelo sem a tam. Zdálo se jim, že uplynuly celé hodiny, než do hotovostní místnosti vešla dr. Epsleighová. Podala jim potištěné listy. „Rozpisy odletů,“ řekla.

Amarant přelétl pohledem ten svůj a zakabonil se. „Já letím ke Kirsi až v poslední vlně?“
„Já také?“ ozvala se Tanzin.

Holt a Morgana také.

„Já letím,“ řekl Bogdan, když vzhlédl od svého papíru.

„Tak se k tobě přidám,“ prohlásil Amarant pevně. Pohlédl na dr. Epsleighovou. „Hlásím se jako dobrovolník.“
Administrátorka zavrtěla hlavou. „Nechtěla jsem si nechat všechny nejzkušenější nakonec.“ Odmlčela se a usmála a tentokrát to byl vřelý úsměv. „Ale chci zálohy, které se vyznají — takže vy oba poletíte později.“
Oba hromotluci se zatvářili zaraženě.

„Lodě vás všech se teprve chystají,“ řekla dr. Epsleighová. „Vidíte, že si schovávám to nejlepší nakonec. Hlavu vzhůru, Chmelnickij.“
Bogdan se tvářil rozčileně. Morgana hleděla dolů na stůl. Holt a Tanzin neříkali nic.

„Já vím, že čekání je těžké,“ chlácholila je dr. Epsleighová, „ale zkuste se uvolnit. Ještě to bude chvilku trvat. Ale už dost brzy vás vyšlu s náprstky, s vidličkami a s nadějí.“
Zmateně se na ni podívali, zatímco se obrátila k odchodu.

Jediná Morgana přikývla. Runagate jí ječel do ucha: „Já to znám, já to znám. To je z té básně o zahadovi.“
„Nesnáším čekání,“ oznámil Amarant odcházející dr. Epsleighové. „Rád bych se přihlásil jako dobrovolník do prvního úderu.“
Administrátorka ho ignorovala. Čekali tedy.

Jelikož stroj neměl smysl pro hravost, bylo mu jedno, jestli mu říkají bodžan, záhad nebo jakkoliv jinak. Odpověděl by na svůj kód jiným ničivým strojům svého druhu, anebo své základně, ale jinak ho žádné označení nezajímalo.

Zaznamenal hejno komárů dávno předtím, než se přiblížili oběžné dráze kolem Kirsi. Bodžan zaregistroval počet, rychlost a hmotnost malých lodí a místo, odkud vzlétly, stejně jako postřehl zrádné vodíkové pochodně jejich pohonů.

Žádný problém.

Stroj beztak už s čištěním Kirsi skončil. Zaznamenával dostatečně vysokou pravděpodobnost, že nikde na povrchu planety už neexistuje žádná životní forma větší než virus nebo občasná bakterie.

Bodžan nasadil zrychlení z parkovací orbity a vypočítal dráhu, na níž se střetne s přilétající flotilou přesně v polovině současné vzdálenosti. Kontrola zbraňových systémů neodhalila žádné problémy.

Pilotům první vlny almirských lodí ubíhal čas subjektivně.

Čítače uvnitř bodžanu odtikávaly podle přesné kalibrace radioaktivního rozpadu, avšak stroj necítil vůbec žádné úzkostné očekávání.

Almiřané zahájili boj ve chvíli, kdy se jejich lodě nacházely ještě stovky kilometrů od bodžanu. Byli příliš daleko, než aby nasadili lasery a svazky částic. Z výmetnic hladce vyklouzly řízené střely a naváděcí počítače zaměřily nezaměnitelný cíl. Pokud snad naváděcí počítače svým primitivním způsobem cítily nějaký vzdor proti palbě na svého většího bratrance, navenek se to nijak neprojevovalo — k bodžanu se prostě klenulo několik desítek ohnivých stop.

Střely dosáhly bodu v prostoru, který si stroj zvolil za vnější mez své obranné sféry. Bodžan je využil k zastřelování. Vyšlehly svazky částic, které jedním rázem sežehly polovinu přilétajících střel. Tucty zbraní se rozlétly ve spršky jisker a pohasly. Stroj vztyčil štíty, měňavé sítě jakoby z fialového tylu, a většina zbývajících střel se rozprskla. Hrstka střel se ke stroji přiblížila dřív, než se sítě energie rozprostřely, a nyní se octly za štíty. Vyšlehly další svazky a střely zanikly jako hmyz v plameni. Jedna zbylá dopadla na kovový povrch bodžanu. Zvolna se vyvalil malý houbovitý oblak trosek, ale nezdálo se, že by to stroji nějak ublížilo.

„Ten parchant bude tvrdý oříšek,“ sdělil velitel první vlny svým druhům.

Potom bodžan začal sfázovaně střídat ochranná pole s útočnými zbraněmi. Svazky částic vystřelily vstříc blížícím se Almiřanům. Někteří piloti zahynuli okamžitě, když se jejich těla rozpadla spolu s rozervanými konstrukcemi jejich lodí. Jiní zahájili úhybné manévry a sledováni tančícími vražednými paprsky vykreslovali v prostoru složité arabesky. Vypustili další řízené střely. Zaměřili na bodžan i laserové a částicové zbraně. Ohňostroj se rozrostl.

Nakonec však všichni zahynuli. Nepřežil ani jeden pilot. Informace plynuly na Almiru telemetrií, takže záznam byl k dispozici, ale žádné stíhačky ani piloti z první vlny se nevrátili.

Bodžan žil.

Jeho kurs k Almiře se nezměnil.

Druhá vlna almirských stíhačů udržovala pozici, čekala na radu, čekala na rozkazy, prostě čekala. Třetí a poslední vlna seděla na zemi.

„Netvrdím, že jsme to očekávali, ale rozhodně to byla jedna z možností, kterých jsme se obávali.“ Dr. Epsleighová se odvrátila od informačních obrazovek. Ostatní lidé v místnosti mlčeli. Panovalo zde mrtvé ticho, jen občas někomu unikl vzlyk. Tváře nesly zachmuřené výrazy. Nejedny oči plavaly v slzách.

„A co teď?“ otázala se Tanzin tiše.

Morgana vznesla dotaz: „Přidáme se ke druhé vlně stíhačů?“
Většina ze stovek pilotů v poradním sále přikývla. Poposedávali. Židle hlasitě skřípaly. Ozývalo se smrkání.

Holt se zeptal: „Jaký plán máme teď?“
„Se špatnými vyhlídkami se dokážu smířit,“ řekl Amarant a protáhl své mohutné paže, až klouby praskaly. „Ale jistá smrt mě neláká.“
Dr. Epsleighová přejela místnost pohledem. „Radila jsem se s volenou princeznou a s každým stratégem, třeba sebevýstřednějším, jakého jsme dokázali sehnat. Kdybychom měli čas, mohli bychom narychlo zdrátovat silnější výzbroj a naplánovat děsivě složité strategie. Jenže čas nemáme.“ Odmlčela se.

„Takže?“ ozvala se Tanzin.

„Přijímáme nápady,“ rozhlédla se dr. Epsleighová znovu po místnosti a zastavovala se přitom u každé tváře zvlášť.

Zdálo se, že se ticho prodlužuje do nekonečna.

Až si odkašlala Morgana Kai-Anila. „Jeden nápad by tu byl,“ řekla. Všichni na ni upřeli pohled. „Já ne.“ Zvolna ukázala prstem. „On.“
A všichni se zahleděli na Holta.

„Pochybuju, že by to fungovalo,“ řekl Holt paličatě.

„Máš snad lepší nápad?“ zeptala se Morgana.

Mladík zjevně rozčileně zavrtěl hlavou. „Je to, jako když si parta děcek usmyslí, že vypraví kolonizační let. Půjčí si od strýčka stodolu a začnou si za domem stavět hvězdolet.“
Morgana namítla: „Doufám, že můj plán je trochu realističtější.“
„Doufáš? Ten stroj právě vyvraždil celou podělanou planetu!“
Mladá žena řekla upjatě: „Já vím, že můj plán má šanci.“
„Jenže jak velkou?“
„Holte, můžeš snad přijít s něčím lepším?“ pohlédla na něho Tanzin zkoumavě — téměř vyčítavě, pomyslel si Holt. Neřekl nic, jen pomalu zavrtěl hlavou. Ne. „V posledních vteřinách před závěrečnou ztečí,“ pokračovala Tanzin, „si musíš zvolit kurz.“ Pokrčila rameny. „Pokud ti Occamova břitva řekne, že tvou jedinou možnou volbou je víra, tak letíš s ní. Oukej?“ Svým zdravým okem přejela ostatní.“
„Takže dobře.“ Morgana pohlédla na dr. Epsleighovou. Všichni čtyři se před chvílí odebrali k poradě do menší místnosti. „Můžete zařídit přepravu? Stíhačky by byly rychlejší, ale pochybuji, že by v okolí bylo místo, kde by mohly přistát.“
Dr. Epsleighová stiskla poslední klávesu na stolním terminálu. „Už se stalo. Až vyjdete ven, bude na vás čekat vznášedlo. Je nutné, abyste jeli všichni?“
„Já bych Holta opravdu ráda doprovázela,“ řekla Morgana. Ohlédla se po Tanzin.

„Já můžu klidně zůstat tady. Jestli ten potřeštěný plán bude fungovat, můžu začít s přípravami na tomhle konci. Jenom zůstaňte ve spojení a informujte mě.“
Dr. Epsleighová dodala: „Nechám za vámi na sever poslat větší transportér. Pokud dokážete nějak pokročit a budete mít pocit, že tenhle projekt má nějakou budoucnost, bude v transportéru spousta místa pro vaše, ehm, přátele.“
„Obyvatelé Severní Terrey nás očekávají?“ zeptal se Holt.

Dr. Epsleighová přikývla. Rozcuchané černé vlasy jí spadly do očí. Pohozením hlavy je setřásla nazpátek a zamrkala. Očividně už byla dlouho vzhůru. „Co nejnaléhavěji jsme je požádali o spolupráci. Nemyslím, že byste měli nějaké potíže. Kromě toho jste přece tamní klučina, který ve světě udělal štěstí, ne?“
„Vidíš?“ usmála se Morgana unaveně a sevřela Holtovi paži. „Můžeš se vrátit domů.“
„No,“ ozvala se Morgana, „připouštím, že to není zrovna takový klenot jako Oxmare.“ Severní Terrea hnízdila v bezútěšné samotě uprostřed chladné a větrné subarktické roviny. Město obklopovaly závody na zpracování rud, válcovny, krakovací věže, z nichž tryskaly chocholy plamenů, a všemožné rezavějící těžké stroje.

„Rozrostlo se to tady od doby, co jsem tu byl naposled,“ poznamenal Holt.

„Co sem vlastně kolonisty poprvé přivedlo?“ Morgana začala vznášedlo zpomalovat. Vozidlo klouzalo dva metry nad zmrzlou zemí.

Holt pokrčil rameny. „Molybden, diamanty, titan, těžko říct. Tyhle roviny bývaly jednou z velkých loveckých rezervací pro 'Ríny. To brzo skončilo. Severní Terreu postavili prakticky přes noc, 'Ríny vyhnali a zvěř zůstala ponechaná sama sobě. To, co z obojích zbylo, buď vystříleli lidští lovci, anebo otrávily průmyslové chemikálie.“
„Sobectví utržené z řetězu,“ přemítala nahlas Morgana. „To se to nikdo nepokusil zabrzdit?“
„Pár lidí nejspíš ano.“ Holt se tvářil nepřítomně, téměř roztouženě. „Ale pochybuji, že by se příliš prosadili. Bylo tady přece potřeba nadělat jmění a vyrvat zemi její bohatství.“ Přešel do zlostného tónu a odvrátil pohled od Morgany k rychle se zvětšujícímu obrysu Severní Terrey.

„Promiň,“ řekla tak tiše, že ji téměř nebylo slyšet.

Skutečně byli očekáváni. Když Morgana usazovala vznášedlo na malé severoterreánské přistávací ploše, čekala na ně skupinka místních lidí. Zpočátku Morgana nedokázala rozeznat, jakého pohlaví členové uvítacího výboru jsou. Postavy oblečené v dlouhých kožešinových kabátech zamlžoval padající sníh. Obrovské lehounké vločky se zvolna snášely k zemi jako listy z podzimních stromů.

Morgana vypnula dmychadla vznášedla a otevřela dvířka vstříc téměř hmatatelnému oparu chladného průmyslového zápachu. Zašilhala mezi vločkami, které ji zaštípaly do tváře, a všimla si, že někteří z vítajících mají husté plnovousy. Dalo se předpokládat, že to budou muži.

„Doufám, že ty kožichy jsou syntetické,“ pronesl Holt spíš sám pro sebe než k Morgané, „nebo obarvené ze skelků.“
„Myslím, že ano,“ vyhnula se Morgana znaleckému posudku. To, že postrádají kvalitu a lesk kožešin jejích rodičů, se pečlivě chránila říci nahlas.

Uvítací výbor se k nim loudal přes přistávací plochu a pod botami jim vrzal sešlapávaný sníh. Holt a Morgana vylezli z kabiny a seskočili na zem, zatímco za zády se jim ozývalo kovové lupání chladnoucích motorů.

„Holte, chlapče,“ ozval se muž v popředí a rozevřel náruč k objetí. Holt to gesto ignoroval a stál s rukama svěšenýma podél těla. Muž se snažil zachránit situaci rozsáhlou gestikulací. „Už je to pěkný čásek, co jsme tě neviděli, synku.“
„Nechodily vám snad šeky?“ opáčil Holt.

„Přesně jako hodinky, chlapče,“ ujistil ho muž. „Majetek města díky tobě a tvé ďábelské lodi roste s nudnou pravidelností.“ Obrátil se, aby oslovil Morganu. „Pozapomněl jsem na dobré způsoby. Jsem Kásim MacDonald, místní starosta. Podle radiovize z Wolvertonu budete Morgana Kai-Anila, je to tak?“
Morgana lehce sklonila hlavu.

„Rozhodně jsme o vás už slyšeli,“ řekl starosta. „Všichni jsme velcí fandové.“
Morgana opět lehce přikývla.

„Ono za zimních nocí se toho o moc víc dělat nedá, než si vést tabulky podle radiovize a sledovat, jak si stíhači jako vy a tady náš chlapec vedou.“ Starosta MacDonald se zachechtal a poplácal Holta po rameni. „Rozhodně doufám, že vy dva nebudete nikdy muset nahoru proti sobě.“
Holt promluvil. Řekl tichým hlasem: „Myslím, že tu máme zařízené doplnění paliva.“
„Na to je spousta času,“ odvětil starosta a hlava mu žoviálně poskakovala nahoru a dolů, jako by byla na pružině. „Naši mechanici vám dotankují během hostiny. Jó, mechanici.“ Znovu se uchechtl. „Z radiovize dokonce chytáme vaši komunikaci.“
„Jaká hostina?“ ozvali se Holt a Morgana téměř současně.

„Nemáme čas tady okolkovat,“ dodala Morgana.

„Myslím, že ta zpráva z hlavního města byla naléhavá žádost,“ prohlásil Holt.

Ostatní Severoterreánci přihlíželi. Morganě nepřipadalo, že by se tvářili obzvlášť šťastně nebo pohostinně.
Starosta MacDonald vycenil zuby v širokém úsměvu. „Potřebujete údržbu stejně jako to vznášedlo. Kromě toho se můžete sejít s mými místními příznivci. Oni se s vámi setkají moc rádi. Kandiduji na znovuzvolení, víte?“
„To nepůjde,“ namítl Holt. „Nemáme čas.“
„Nemluvím o dlouhé večeři,“ řekl starosta. „Jenom do sebe něco hodit, říct lidem 'nazdar' a nechat se vidět. Všem se může hodit malá připomínka toho, odkud ty příjmy z rizikových investic plynou.“
„Ne,“ řekla Morgana. „Já jsem jiného názoru. Musíme…“
Starosta jí hladce skočil do řeči: „…se trochu najíst a odpočinout si před další cestou, bez ohledu nato, jak je vaše poslání naléhavé.“
„Ne.“
„Ano,“ řekl starosta. „Je to nutné. Určitě byste byli otřeseni, jaké chyby dokáží udělat zdejší mechanici, když oni nepracují občerstvení a odpočatí.“
Morgana se nasupila: „Tohle je…“
Tentokrát ji přerušil Holt. „Občerstvíme se,“ pravil s pohledem upřeným starostovi do očí. „Bude to jen krátké zdržení.“
Starosta MacDonald se rozzářil. „Jsem si jistý, že doplnění paliva nebude trvat o nic déle a bude nanejvýš úplné a bezvadné.“
Holt se krátce ohlédl po Morganě a chladně se na starostu usmál. „Tak jdeme na to.“
Starosta mávl rukou k budově terminálu. „Není to daleko a vyhřátá doprava čeká.“
Když se skupinka loudala přes přistávací plochu pryč, Morganě připadalo, že se cítí tak trochu jako zajatec. Severoterreánci v kožiších, kteří ji obklopovali, Morganě připomínali mrzutá velká zvířata. Jejich srst možná byla vyrobena ze syntetických vláken, ale ve vlhké mlze, která visela nízko nad městem, přesto páchla.

Hvězdolety sestupující k zemi na chůdách z plamenů.

Stohy zmrazených optimistů svážených do chromovaných dehibernizačních center.

Města a vesnice zaříznutá do panoramatu zimní tundry.

Tu a tam nějaké velkoměsto vybudované v poněkud teplejším rovníkovém pásmu.

Vyvíjející se svět vyrvaný divočině.

Lidský triumf.

Hromady pobitých 'Rínů nakupené pod hradbami pevnosti postavené z ledových kvádrů.

Morgana hleděla na klesající lodě. „Tohle neodpovídá skutečnosti,“ řekla zmateně. „Velké lodě zůstaly na oběžné dráze. Čluny svezly na povrch cestující a zásoby. Potom kolonisté rozebrali velká plavidla a součásti dopravili dolů jako suroviny. To všechno jsem se dozvěděla, už když mi byly tři.“
„Tohle je umělecká licence,“ odpověděl Holt s očima stále upřenýma na scénu se zmasakrovanými 'Ríny. „Historická přesnost v Severní Terrei nepatří mezi nejvíce ceněné ctnosti.“ Na fresce naproti němu měli útočníci nad obleženými lidmi přesilu nejméně deset ku jedné.

„Ani po umělecké stránce to za moc nestojí,“ řekla Morgana. Starostovu kruhovou jídelnu lemovala řada historických fresek. „A na chuti k jídlu mi to rozhodně nepřidává.“
Do místnosti se začali trousit další hosté a rozesedali se kolem půlkruhových stolků. Starosta před chvílí zmizel za nějakým blíže nesděleným účelem do kuchyně. Holt podotkl: „Ti dobráci ze Severní Terrey jsou pragmatici. Když se obec rozhodla předstírat podporu kultury a vyhlašovat laureáta malířství, rozhodli se umístit sem fresky místo nějakého jiného média, protože omítka zajistí další vrstvu izolace.“
„A malovali je hladítkem, co, chlapče?“ vynořil se za nimi starosta MacDonald. „Doufám, že máte oba hlad.“ I bez svého kožichu vypadal starosta téměř stejně mohutně a zpod manžet a zpod límce mu trčely tmavé, zakroucené chomáčky chlupů. Černomodrý plnovous se mu kudrnatil až do půli hrudi. „Skelčí steaky, sněžné ústřice, zavařeniny mé ženy od posledního zeleného období, paštika ze žarločích jater, ječná kaše; řeknu vám, že to je až marnotratné menu.“
„Jsme vám vděční,“ řekla Morgana. „Budeme moci brzy vyrazit?“
„Hnedle to bude, zlatíčko.“ Morgana i Holt ucítili, jak jim na rameno dopadá těžká starostovská ruka. Starosta MacDonald zesílil hlas: „Nuže, přátelé, spoluobčané, cechovní kolegové. Za nás za všechny, kdo tvoříme obyvatelstvo Severní Terrey, chci oficiálně přivítat naše hosty; tady Holta, na kterého, jak vím, všichni s hrdostí vzpomínáte…,“ jeho ruka se sevřela a dlouhé silné prsty začaly otcovsky drtit Holtovu klíční kost, „…a Morganu Kai-Anila, vynikající nájemnou pilotku, kterou mnozí z nás sledovali a obdivovali v nočních přímých přenosech bojů.“ Morgana, varovaná výrazem v Holtově tváři, napjala ramenní svaly. Ale i tak měla co dělat, aby se nezkroutila.

Řídký potlesk nezněl jídelnou příliš nadšeně.

„Náš chlapec,“ pokračoval starosta, „a jeho přítelkyně jen projíždějí. Podle mého nejlepšího vědomí se vydali za nějakým závažným, avšak tajným posláním pro naše přátele ve Wolvertonu. My zde v Severní Terrei jim přirozeně při této tajemné činnosti s potěšením poskytneme veškerou pomoc, které budeme schopni.“
Holt ani Morgana na tu narážku nezareagovali.

„Já mám takovou teorii,“ pokračoval starosta MacDonald, „že to všechno má něco společného s těmi pověstmi, že někdo zaútočil na náš sousední svět blíž ke slunci. Je-li tomu tak, pak můžeme těmto dvěma, pilotům Calderovi a Kai-Anile, jenom popřát hodně štěstí.“
Tentokrát se potlesk nesl jídelnou trochu déle.

Číšníci začali přinášet podnosy s kouřícím jídlem. Starosta je pokynem přivolal k sobě. „Ať se hosté nají jako první.“ Jídlo vypadalo a vonělo dobře. Morgana ani Holt se nezdráhali naložit si úctyhodné porce steaků, pečiva a zeleniny.

„Když už se dnes společně těšíme z tohoto jídla…,“ starosta MacDonald objel rukama kruh fresek, „…doufám, že jste si všichni alespoň na okamžik připomněli čtyři století našeho tvrdě vybojovaného pokroku na tomto světě. Naši předkové opustili své přátele, někdy i své rodiny, v každém případě však své světy a celou lidskou civilizaci, aby vyhledali tuto planetární soustavu. Naše nové světy byly vzdáleny zásahům a patemalismu starého pořádku.“ Starosta se zadíval kamsi daleko vzhůru, na cosi neviditelného. „Myslím, že jsme si s našimi možnostmi, které jsme si sami vytvořili, poradili dobře.“ Spustil zrak zpět k přítomným, pohlížel jim do očí a usmíval se. Ten úsměv se rozšířil. „Dejme se do jídla.“
Potlesk zaburácel nezastíranou upřímností.

„Nebyla to taková volební rétorika, jakou bych čekal,“ řekl Holt potichu Morganě. „Nejspíš chce udičku nahodit později.“
„Já nemám hlad!“ Ten hlas zazněl dost hlasitě a zlostně na to, aby překřičel ruch jídelny. Promluvila jím mladá žena asi tak Morganina věku. Tmavé vlasy měla vyčesané vzhůru. Stojací límec měla nepatrně ozdobený krajkami, avšak její výraz kontrastoval s jejím vzhledem.

To už se starosta posadil po Morganině pravici. Holt usedl po její levici. „Něco ti vadí, Meg?“ zeptal se MacDonald. V jedné ruce držel kus masa jen o málo menší než skelčí kýta.

„Jenom společnost u stolu,“ pravila žena zvaná Meg. Ostatní hovor u všech stolů utichl. „Jedna věc je večeřet s Holtem Calderem. Nemusí se mi to líbit, ale uznávám, že je nutné ho nechat jíst s námi. Všichni moc dobře víme, odkud se berou prémie z naší obecní investice.“ Zaškaredila se na Morganu. „Ne, to proti ní mám námitky.“
Morgana se ozvala o stupínek hlasitěji, než byl její obvyklý tón, když se ovládala. Napůl se zvedla ze židle. „Jaké máte námitky? Nic jsem vám přece neudělala.“
Meg vstala. „Jde o to, kdo jste,“ řekla, „nejenom o to, kdo sedí před námi.“ Namířila na ni rukou. „Aristokrati… Jste krví nasáklí privilegovaní paraziti na těle politiky.“ Zdálo se, že Meg ta slova přímo vychutnává.

Morgana užasle zavrtěla hlavou a sklesla zpět na židli.

Starosta se zatvářil nešťastně. „Řekl jsem,“ opakoval, „dejme se do jídla.“
Meg vypochodovala z jídelny. Její sousedé dávali najevo horlivý zájem o podnosy, omáčky a plátky masa.

Holt se dotkl Morganina ramene. Ucukla.

„Omlouvám se,“ řekl jí starosta MacDonald. Důvěrným tónem dodal: „Okolní vesmír se tu neudává snadno. Obávám se, že Holt pro nás není tak vhodný společník k večeři, jak bychom si mohli přát.“ Obrátil se zpět k mladíkovi, „Jen tak mezi námi dvěma, kamaráde, nebudu ti nijak vyčítat, když usoudíš, že tenhle svět nestojí za záchranu.“ Starosta MacDonald si položil ukazováček na ústa. „Jenom mým věrným voličům neprozrazuj, že jsem to řekl.“ Pohlédl na velký špalek masa ve své druhé ruce. „A teď,“ očividně oslovil jídlo, „teď se najíme.“
Vznášedlo klouzalo zvířeným sněhem tundry s plnými nádržemi a sotva se v poryvech větru pohupovalo. Pilot i cestující jeli s plnými břichy a plní úzkostlivého očekávání.

„To je ono, ne?“ ozvala se Morgana. „Ten štít na východě.“
Holt přikývl.

„Kam teď?“
Holt udal azimut.

„Jak to víš? Myslela jsem, že tlupy kočují.“
„Taky že ano,“ řekl Holt. „Na letišti jsem stál na volném vzduchu. Dokonce i přes inverzní vrstvu jsem to dokázal poznat. Znám roční období. Cítím složení prostředí. Teplota, vítr, tohle všechno v tom je.“ Div nepřimáčkl nos na čelní sklo. „Zapadá to do sebe.“
Morgana na něj po očku pohlédla. „A jev tom taky třeba kousek instinktu?“ zeptala se opatrně. „Něco nedefinovatelného v tom složení prostředí?“
„Ne,“ řekl hluše.

„To se divím.“
Holt zopakoval azimut.

„Rozkaz, pane.“ Morgana stočila vznášedlo k severo-severozápadu. V dálce se rýsoval rozeklaný horský hřeben.

„Ve městě ses nechoval obzvlášť přátelsky,“ poznamenala Morgana.

„Necítil jsem tam nic srdečného. Doufám, že přátelství mě čeká nyní.“ Promluvil přehnaně formálně, maličko toporně, jako by toho mladíka, se kterým se Morgana seznámila ve Wolvertonu, postupně překrývala jiná identita.

„Víš,“ řekla Morgana, „kromě toho, že jsi podle všech známek schopný a očividně dobrý stíhač, jsi také docela přitažlivý mládenec.“
Holt neodpověděl. Morgana měla za to, že vidí, jak mu rudnou špičky uší. Začala uvažovat o důsledcích. Přemítala, jestli také ji zradily uši — nebo jiná část těla.

Našli hledaný tábor — nebo přinejmenším nějaký tábor — tam, kde jej Holt předvídal. Morgana pomalu zakroužila kolem, aby 'Rínům poskytla náležité varování. „Kůže?“ otázala se. „Oni žijí v kožených stanech?“
„Podívej se pořádně dovnitř,“ odpověděl Holt. „Jsou tam díry do podzemních komor. I když 'Rínové po většinu roku kočují, na období nejtužší zimy si vyhrabávají podzemní chodby. Je to ústup k dřívějšímu způsobu života. Vyhrabávají chodby prackami. Však uvidíš.“
A stalo se. Morgana posadila vznášedlo na zem a vypnula dmychadla. Vysoké mechanické vrnění pozvolným glisandem přešlo do basových poloh a odumřelo. Holt rozrazil dvířka. Uslyšeli vytí větru a z vozidla uniklo teplo, aby je vystřídal bodavý vířivý sníh a chlad, který pronikal až do morku kostí.

Morgana vyhlédla ven a maličko se přikrčila. Zatímco se věnovala vypínání vznášedla, obklopil stroj mlčenlivý kruh 'Rínů. Ale v téhle vichřici by je beztak nemohla uslyšet, uvědomila si.

Nikdy dříve živého 'Rína neviděla. Filmy jim křivdily. Morgana přimhouřila oči před náhlým vírem sněhových vloček, které jí vítr vmetl do tváře. 'Rínové vyhlíželi zavalitě a vůbec nevypadali na to, že by se dokázali pohybovat rychle. Žena však věděla, že tento dojem je naprosto mylný. Věděla také, že 'Rínové jsou stejně hbití na dvou i na všech čtyřech. Tihle bylí dospělí, stáli vzpřímeně a dosahovali jí k rameni. Srst měli zbarvenou v bohatých odstínech hnědé od tmavě čokoládové až po zlatohnědou.

Šedivou oblohou se znenadání prodralo slunce a Morgana spatřila, jak se 'Rínům odráží jeho světlo od tesáků. Ty tesáky byly dlouhé a zakřivené jako orientální šavle a na pohled se zdály být ostře nabroušené. Ticho, pominula-li skučení větru, se protahovalo.

„Teď je to na tobě, ne?“ řekla Holtovi nakonec.

Vydal zvuk, který snad mohl být povzdech; potom se protáhl

dvířky, postavil se na stupátko a sestoupil do sněhu. Udělala totéž, zatímco se přiblížil k 'Rínovi stojícímu přímo proti dvířkům. Kaštanovou srst čechral vítr. Obsidiánové oči sledovaly příchozí.

„Quaag hriťh, PereSnik't tcho?“ Holtův obvyklý baryton jako by zdrsněl a nepohodlně poklesl nejméně o jednu oktávu.

Zprvu se zdálo, že 'Rín jeho slova ignoruje. Hleděl stále mlčky a nehybně. Odpověděl, až když Holt přikročil blíž a zdvihl obě ruce prázdnými dlaněmi proti 'Rínovi. Muž řekl něco, co Morgana nezaslechla. 'Rín něco odpověděl. Pak se muž a 'Rín neobratně objali.

Morgana si ihned vzpomněla, jak jako malá holčička objímala své velké plyšáky, potlačila odmítavou reakci, nicméně v duchu si řekla: „Doufám, zeje to dobré znamení.“
'Rín obrátil pozornost k ní a maličko zaklonil hlavu. Morgana hleděla podél tupého čenichu do nemrkajících lesklých černých očí. 'Rín vydal artikulované zvuky. Holt odpověděl podobně. Potom se muž otočil k Morganě.

„Jeho krátká podoba jména se dá přeložit jako Skvrnitě Šedý. Je to tvůrce, tedy malíř, učedník kmenového šamana PereSnik'ta. Říká, abych ti pověděl, že je poctěn, že se seznamuje s tou, za kterou se zaručuje Ten-osiřelý-a-bezmocný-kterého-jsme-povinni-při-jmout-ale-proč-právě-my ?“
„To máš být ty?“ Morgana se nezdržela úsměvu. „Tak to bych ráda slyšela v 'rínštině.“
„Už se stalo.“ Holt se neusmíval. '„Rínština je docela úsporný jazyk.“
„Tcho. PereSnik't tcho.“ 'Rín jménem Skvrnitě Šedý se obrátil a vykročil k nejbližšímu koženému přístřešku. Morgana si všimla, že 'Rín při chůzi nakrčil oblá ramena kupředu. Holt šel za ním. „Pojď se mnou,“ řekl Morganě, která zaváhala. „Proto jsme sem přišli.“
„Já vím, já vím,“ zamumlala. „A byl to můj nápad.“
Ostatní 'Rínové vydali zvuky, které jejím uším připadaly jako zahafání, a rozptýlili se mezi táborovými stany.

Skvrnitě Šedý je zavedl do vchodu chráněného těžkou klopou z vydělané kůže. Vnitřek přístřešku osvětlovalo blikavou září několik svíček. Morgana postřehla tenký pramínek kouře, který se vinul jako sloup uprostřed komory, a potom si uvědomila, že stoupá z kruhového otvoru v hliněné podlaze.

„Tam půjdeme,“ řekl jí Holt. „Neboj se.“
Skvrnitě Šedý zmizel v kouři v díře. Holt ho následoval. Napodobila ho i Morgana, která už také postřehla vrcholek hrubého dřevěného žebříku. Sešplhala po přídích, přičemž se snažila zadržovat dech, aby se nezalkla a nerozkašlala kouřem. Vedle úpatí žebříku plál nízký oheň, oddělený od otvoru šachtice pro přívod čerstvého vzduchu vztyčenou kamennou deskou.

Tato komora byla také osvětlena svíčkami, kterým matný oheň pomáhal jen nepatrně. Vnitřek vypadal oble a stísněně. Místo bylo cítit čerstvou zemí, kouřem ze dřeva a pižmovým pachem, který Morganě nepřipadal nepříjemný. Čekalo zde pět 'Rínů. Morgana usoudila, že to budou starší kmene, neboť jejich srst ve svitu svíček zářila stříbrem.

„Poctili nás,“ sdělil jí Holt. „'Rínové jsou noční tvorové. Ten uvítací výbor nahoře kvůli nám vypadl z teplých pelechů.“
'Rínové polehávali ve stínech na hustých kožešinách rozložených na podlaze komory. Potom ten největší a nejstříbrnější ze starších vstal a dlouze Holta objal. Morgana zaslechla, jak muž prostě říká: „ PereSnik't.“
Později představil Morganu. Žena, která si nejasně připomněla útržek triviálních biologických pouček o odhalování zubů, na okamžik sklonila hlavu, ale neusmála se.

Potom se všichni uvelebili na kupkách černobílých podzimních kožešin skelků. „Budeme potřebovat veškerou trpělivost,“ vysvětloval Holt Morganě. „Oba. Bude to chvíli trvat. Mám příliš úzký slovník, příliš málo odpovídajících slov, takže se budu muset leckde vyjadřovat jen přibližně.“
„Můžu ti nějak pomoci?“
„Možná,“ řekl Holt. „Nevím. Budu muset průběžně improvizovat.“
PereSnik't cosi zabručel.

„Říká,“ překládal Holt, „že mu dobře voníš.“
Morgana zakryla úsměv.

Holt pak vyprávěl  svůj  příběh,  kterému  Skvrnitě  Šedý, PereSnik't a ostatní čtyři 'Rínové pozorně naslouchali. Používal přitom i posunkovou řeč a trochu divadla. Morgana dokázala jeho gesta rozšifrovat natolik, aby pochopila, kdy ve vyprávění bodžan přilétl na oběžnou dráhu kolem Kirsi, kdy onen svět zničil a kdy se vydal naproti almirským stíhačkám. Zjistila, že potlačuje slzy, když Holtovy dlouhé prsty znázorňovaly rozpad lodi za lodí a jeho výrazné rysy mimicky sehrávaly poslední okamžiky jeho kolegů a kamarádů. Morgana se úporně snažila své pocity potlačit. Času na truchlení bude dost potom a nepochybně přibudou mnozí další, které bude třeba oplakávat. Dokonce uvažovala, jestli vůbec zůstane naživu někdo, kdo by mohl truchlit.

Konečně Holtův monolog skončil a začalo cosi, co vypadalo jako vážná diskuse. Morgana si objala rukama kolena a začala mít pocit odtrženosti. Nyní už nemohla žádným skutkem ovlivnit to, co se dělo s 'Ríny. Už svoje udělala. Jestli se všechno vyvine tak, jak doufala, bude jednat znovu. Prozatím se však musela omezit na to, že sedí na měkkých kožešinách a poslouchá.

Výměna názorů mezi Holtem a 'Ríny přešla spíš ve staccatovou hádku. Morganě vyvstala na mysli představa míčku pálkovaného sem a tam přes síť. Neznala obsah toho, co slyšela, ale byla si jistá okolnostmi: otázky a odpovědi.

Pokud Morgana dokázala rozeznat, mezi stříbřitými 'Ríny se vzmáhala vražedná nálada. Komoru naplnilo hluboké vrčení, rezonující na pokraji rozsahu slyšitelnosti. Ve světle dohořívajících svíček zacvakaly a zaleskly se drápy dlouhé jako její dlaň i s nataženými prsty.

Skvrnitě Šedý se podle všeho ujal úlohy prostředníka. Projevoval úctu starším, ale začal pronášet vlastní poznámky, zatímco ostatní štěkali na Holta.

Jsou to masožravci, pomyslela si Morgana při pohledu na stále více vyceněné zuby. Jsou to šelmy a určitě nás musí nenávidět za všechno, co jsme jim udělali. Kromě Holta.

Hlasitost diskuse dosáhla vrcholu, téměř bláznivého tartasu.

Holt vstal, a zatímco 'Rínové zmlkli, stáhl si větrovku a potom i podšitou košili. Porost na jeho hrudi nebyl ani zdaleka tak působivý jako 'rínská srst. Holt pomalu upažil dlaněmi vzhůru, jako by se chystal k ukřižování.

Morgana si uvědomila, že muž nastavuje břicho jakožto své nejzranitelnější místo. 'Rínské hlasy začaly opět vrčet a burácet. Morganu znovu napadlo, jestli se snad nechystají Holta zabit; a po něm ji. Neměla žádnou zbraň. Na tom Holt trval. Věděla, že nedokáže ani zachránit jeho, ani se probít mezi nepřátelskými 'Ríny, i kdyby sejí podařilo vyšplhat po žebříku.

Holt však věděl dobře, co dělá.

Skvrnitě Šedý cosi řekl. PereSnik't na to řekl něco jiného. Holt zaváhal, ale potom zvolna přikývl. Souhlasně. Spustil obě ruce, a potom nastavil obě dlaně.

Seběhlo se to tak rychle, že to Morgana málem ani nepostřehla. PereSnik't napřáhl jednu tlapu, mihl se dráp ostrý jako břitva a po bříšku Holtova pravého ukazováčku se rozběhla vlasově tenká stružka krve. Ta krev, ve světle svíček černá, chviličku odkapávala, až nakonec Holt sevřel ruku v pěst, aby krvácení zastavil.

'Rínové byli opět zticha. Skvrnitě Šedý přejel pohledem od Holta k Morganě a potom zpět na muže. Chvějící se Holt si zase natáhl košili a větrovku. Zatřepal rukou, jako by ho v ní píchlo.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Morgana.

Hold odpověděl na jinou otázku. Nevyslovenou. „Vyřízeno.“
„Pomohou nám?“
„Ještě se neusnesli. Musí proběhnout… porada. Máme tady počkat.“
'Rínové začali vylézat po žebříku. PereSnik't zmizel ve výšinách, aniž Holtovi řekl cokoliv dalšího. Skvrnitě Šedý zůstal jako poslední. Ještě od žebříku se obrátil a krátce promluvil.

„Říká, abychom si užili' přístřeší,“ oznámil Holt. „Nad námi přechází bouřková fronta. Nemělo by to trvat dlouho, ale on říká, že pár hodin nebudeme moci cestovat.“
'Rín zmizel ve stropním otvoru.

„Co teď?“
„Budeme čekat,“ odvětil Holt.

„Jsi optimista?“
Muž pokrčil rameny.

„Unavilo tě mluvení?“
Holt se rozhlédl po kožešinách na zemi kolem nich. „Jsem prostě unavený…“ Potom opět zvedl pohled k její tváři. Plamen jedné z blikajících svíček naposledy několikrát poskočil a zhasl. Jiná zaprskala. „Možná je to moc brzo,“ ozval se, zaváhal a už neřekl nic.

„Ano?“ pobídla ho konečně.

Podíval se jí zpříma do očí. „Je mi větší zima, než by ospravedlňovala i ta bouře. Můžeš mě trochu utěšit?“
„Ano,“ řekla, „a o hodně víc, když budeš chtít.“
Jemně ho k sobě přitáhla ve chvíli, kdy zhasla poslední svíčka a jediným zdrojem světla zůstaly skotačivé plamínky nad uhlíky v ohništi.

Nechtěla jsem přece usnout, pomyslela si Morgana, když se pohupovala a vzpínala pod Holtovou příjemnou tíhou. Nicméně jelikož si už ani nepamatovala, kdy naposledy spala, nejspíš to vysvětlovalo, proč si zdřímla. Holt, horní polovinu těla vzepřenou na loktech, naproti tomu vůbec nespal. Díval se doprostřed komory a řekl něco 'rínsky. Někdo odpověděl. Morgana otočila hlavou a rozeznala u úpatí žebříku postavu Skvrnitě Šedého vykreslenou žhavými uhlíky na pozadí temnoty.

Holt se jemně vyprostil a klekl si. Její tělo se na okamžik napjalo. Lehčeji pohladil prsty po spánku.

Skvrnitě Šedý promluvil znovu.

„Hned budeme hotoví,“ řekl Holt. „Rozhodli se,“ oznámil Morganě.

Oba se rychle oblékli, aniž se na sebe příliš dívali. Ostatně, pomyslela si kysele, jsme všichni vojáci, kamarádi ve zbrani.

„Přijdou sem dolů?“
„Ne,“ odpověděl Holt. „Máme jít zase nahoru.“
Když vylezli po žebříku a vynořili se z koženého přístřešku, objevili nad hlavou jasnou a studenou hvězdnou oblohu. Skvrnitě Šedý je zavedl zpátky ke vznášedlu. Morgana spatřila, že kluznice podvozku jsou zaváté čerstvým sněhem.

Čekal tam PereSnik't a další dospělí 'Rínové, nejenom stříbřití starší. Takhle shluknutí ve tmě se Morganě nezdáli hroziví, ani nevypadali, jako by představovali přímé nebezpečí. Jednoduše tam byli doma a mrazivý chlad jim nevadil.

Oba lidé se zastavili metr před PereSnik'tem. Skvrnitě Šedý překročil jakousi neviditelnou hranici a připojil se ke kmeni. Také on se postavil čelem proti Morganě a Holtovi.

Na obzoru se začaly převalovat paprsky almirského jitra. Po obloze se rozvinuly pruhy úžasné modři.

PereSnik't cosi řekl. Morganě to připadalo překvapivě stručné. Holt slyšitelně vydechl.

„A…?“ ozvala se tiše.

„Vyřízeno.“
„Pomohou nám?“
Temným zástupem 'Rínů zavlnil drobný rozruch. PereSnikH jim něco řekl přes rameno.

„Pokusí se nám pomoci,“ řekl Holt. „Myslím, že pochopili, co jsem jim chtěl sdělit. Větší starosti mi dělá to, co nechápu já.“
„Asi tomu nerozumím.“
„Souhlasili,“ potřásl Holt hlavou. „Ale podmínky dohody jsou otevřené. Neznám cenu. A nejsem si jistý, jestli ji znají oni.“
„Jak drahé to může být?“ Vlastně už o tom začala přemítat. Noční myšlenky.

Muž se jen usmál. V tom proměnlivém, prchavém světle svítání to nebyl radostný úsměv.

Stroj se neměnným tempem sunul k čekající druhé vlně almirských stíhaček. Flotila té spodiny ani nepostupovala vpřed, ani neustupovala. Lodě visely na svých pozicích, rozmístěné jako chabý štít mezi vrahem a obětí.

Stroj elektronicky prohledával neúprosně se zmenšující prostor mezi sebou a nimi. Dosud nevytvořil definitivní pravděpodobnostní model lidských záměrů. Nemohl. Stroj hledal ve své paměti podobnou lidskou strategii. Žádný záznam úplně neseděl. Po svém způsobu stroj zvažoval postupy, které vnímal jako všechny pravděpodobné možnosti jednání lidí, a pokoušel se promítnout sám sebe na místo protivníka. Nevynořila se žádná odpověď.

Elektrony dál vířily v drahách a splétaly vzory, které simulovaly organickou inteligenci — až na to, že šlo o mysl mnohem pečlivěji konstruovanou, nekonečně lépe uspořádanou než ta lidská. Chyběl zde primitivní zvířecí předchůdce mozku. Žádné svědomí. Žádná iracionalita. Jenom paradox. Holografícká reprezentace pustoty.

Bodžan pátral po jakémkoliv příznaku lidské lstivosti, po známkách léčky, ale nedokázal nalézt jediný empirický důkaz.

Plul stále dál.

Ale v mezích svých možností se stroj divil…
„Ne?“ vyhrkla Morgana. „Ne?“
„Ne. S politováním.“ Dr. Epsleighová se tvářila velmi nešťastně. „Zpráva o tom přišla z kanceláře volené princezny krátce předtím, než jste se vy a Holt vrátili. Já už jsem vypravila transportér, aby vyzvedl 'Ríny, ale teď jej budu muset odvolat.“
Kancelář dr. Epsleighové na základně Wolverton byla prostá a strohá. Ti čtyři — Tanzin na Holta a Morganu čekala už v okamžiku, kdy vznášedlo dosedlo — seděli na židlích bez čalounění a s rovným opěradlem kolem holého stolu.

„Ale proč?“ Morganu napadlo, že jestli sevře boční opěrky své židle jen o chloupek silněji, prasknou buď prsty nebo nábytek.

„Mýdlová bublina,“ pravila dr. Epsleighová.

„Nerozumím,“ opáčil Holt.

„To jsou slova, kterých užil premiér.“ Dr. Epsleighová pokrčila rameny. „Přelud. Chiméra. V podstatě je toho názoru, že náš plán je největší pitomost, jakou kdo kdy navrhl. Proto návrh odmítl.“
„Musím připustit, že jeho postoj dokážu pochopit,“ prohlásila Tanzin. Opřela se, natáhla nohy a překřížila je v kotnících. „Je to, jako by mně někdo řekl: „Hele, mám skvělý objev — myslím si, že můj domácí mazlíček je telepat a umí zhypnotizovat ptáčka u krmítka.“ Pak někdo jiný řekne: „Hele, to je tak šílené, že by to mohlo fungovat.“ Víte, co tím myslím?“
„Vyslovila jsem Morganině návrhu předběžný souhlas,“ ozvala se dr. Epsleighová naštvaně. „Chcete mě snad přesvědčovat, že to je všechno nesmysl? Jsme v zoufalé situaci.“
„Ještě moment,“ vmísila se do hovoru Morgana. „Počkejte. Má premiér nějaký vlastní plán?“
Dr. Epsleighová se obrátila k ní a znechuceně zavrtěla hlavou. „Jasná smrt. Řekla jsem mu to, ale prohlásil, že to je jediná racionální volba.“
„Sebevražda.“ Tanzin si prohlížela boty. „Čistá a prostá.“
„Vám se nelíbí ani jedna alternativa,“ konstatoval Holt.

„Ne,“ řekla Tanzin chmurně. „Ne, nelíbí.“
„Sebevražda?“ otázala se Morgana. „S čím premiér přišel?“
Dr. Epsleighová mávla rukou k úsvitem osvětlenému oknu, za nímž bylo vidět natěsnané řady stíhacích lodí. „Jeden mohutný soustředěný útok. Tyhle lodě ponesou veškerou výzbroj a palebnou sílu, jakou na ně půjde během několika příštích hodin navěsit. Hmotnost proti hmotnosti. Hrubá síla proti síle.“
„Stroj vyhraje,“ řekl Holt.

„Mám podezření, že to premiér ví. Také si myslím, že má za to, že stroj vyhraje v každém případě. A velkolepé hrdinské gesto je očividně lepší než nedopečený plán jednoho válečného hrdiny a jednoho služebně mladého pilota.“ Dr. Epsleighová s výrazem konečného rozhodnutí plácla malými dlaněmi do stolu.

„Ne,“ ozvala se Morgana. Všichni se podívali na ni. Ona řekla dr. Epsleighové: „Dovoláte se z vašeho telefonu do kanceláře volené princezny? Chci si s ní promluvit sama.“
Administrátorka beze slova vyťukala číslo.

„Co děláte?“ podivil se Holt. „Slyšel jsem, že volená princezna neudělá bez souhlasu premiéra ani ťuk.“
„Už jsem ti říkala, co si myslím o moci?“ řekla Morgana, aniž by udělala přestávku, aby mohl odpovědět na její řečnickou otázku. „Opovrhuji mocí, ke které se člověk narodí, aniž by šiji zasloužil. Nikdy jsem tyhle páky nevyužívala.“
Dr. Epsleighová se někoho dovolala. „Řekněte jí, že volá Morgana Kai-Anila,“ oznámila.

„Momentálně jsem své zásady uložila k ledu,“ pokračovala Morgana. „Přišel čas, aby tenhle 'krví nasáklý privilegovaný parazit na těle politiky' nakopal pár lidem zadek.“
Dr. Epsleighová jí podala telefon.

„Haló?“ řekla Morgana. Přiměla se k úsměvu a nechala tím úsměvem rozjasnit i hlas. „Ahoj, tetičko Theo.“
Z výstupních trysek vrhacím šipkám podobných stíhaček se vinula pára. Řady štíhlých trupů vytvářely na ploše základny ve Wolvertonu klín, jehož hrot mířil od administrativního komplexu. Slunce pokleslo blízko k západnímu obzoru a vrcholky Žarločího zubu začal změkčovat přísvit soumraku.

Kolem stíhaček se hemžily houfy mechaniků, kteří doplňovali vodní nádrže po okraj, seřizovali každičkou zbraň a dokončovali montáž dodatečných anti-g sedadel.

Brífingový sál se změnil v babylónskou vřavu. Místnost zaplňoval smíšený zástup lidí a 'Rínů. Instruktáže byly hlasité a roztěkané. Holt, pověřený překladem, se snažil tlumočit. Základní problém podle všeho spočíval v tom, že obě skupiny byly přesvědčeny, že se nacházejí v sousedství nečistých barbarů.

Přetížená klimatizace si s potem a pižmem už nedokázala poradit. Natěsnaní bojovníci, ať porostlí kožešinou, nebo odění v přehnaně divadelních uniformách s bohatými lampasy, bručeli a vrčeli, zatímco dr. Epsleighová se snažila udržet pořádek.

Administrátorka, vysoká zhruba jako průměrně vzrostlý 'Rín, se musela postavit na židli, aby ji všichni v místnosti viděli. Mnozí piloti se na to, co vyslechli v prvních poradních instruktážích, tvářili zřetelně pochybovačně.

„Já vím, že máte dotazy,“ pokračovala dr. Epsleighová. „Uvědomuji si, že od vás žádáme, abyste jednali na základě víry. Také vím, že nikomu nemohu prostě nařídit, aby tomu uvěřil.“
Holt stojící vedle ní překládal dění 'Rínům.

„Jenom mě nechtě to shrnout,“ řekla dr. Epsleighová. „Základním úkolem většiny pilotů bude obtěžovat bodžan jakkoliv a z jakéhokoliv úhlu, jak zrovna budou moci. Cílem je odvrátit pozornost stroje od dvaceti kolegů, kteří mají dopravit naše 'rínské spojence tak blízko k nepříteli, jak to jen bude…,“ na rtech se jí objevil kyselý úsměv, „…lidsky možné.“
V první řadě stál Amarant. „Není to stejně beznadějné jako ten premiérův idiotský plán?“
„Kdyby bylo, nepodpořila bych to.“ Dr. Epsleighová zdvihla oči kamsi ke stroji. „Nebezpečné to bude, to ano. Budete se všichni moci spolehnout jen na svůj důvtip a na schopnosti svých lodí.“
Amarant pobavená přikývl. „Nikdy tomu nebylo jinak.“
'Rínové se po překladu rozštěkali a rozkašlali. Také pro ně to mělo příchuť čehosi běžného.

„Rozebrali jsme vyčerpávajícím způsobem záznamy z našeho prvního bojového střetnutí se strojem,“ pravila dr. Epsleighová. „Pokud se nám podaří vyhnout se řízeným střelám a částicovým svazkům bodžanu, jsme si jistí, že několik našich lodí dokáže vmanévrovat za ochranné clony.“
„Vyhnout se částicovým svazkům při pomalém letu bude zatraceně těžké,“ křikl kdosi z publika.

„Předpokládám, že právě proto sebou většina z nás bude muset mrsknout,“ odpověděl někdo jiný.

„Přesně tak,“ potvrdila dr. Epsleighová. „Stroj nebude zdánlivě iracionální jednání předvídat.“
„To si myslíte.“
„To si myslíme.“ Následné pozdvižení administrátorku málem přehlušilo.

„A potom 'Rínové ukoušou bodžan k smrti?“ řekl někdo očividně v žertu, nicméně příliš nahlas.

„Svým způsobem,“ pravila dr. Epsleighová.

Holt to PereSnik'tovi přeložil. Skvrnitě Šedý to zaslechl také a oba 'Rínové pobaveně zavrčeli.

Dr. Epsleighová podrážděně zavrtěla hlavou a požádala Holta, aby znovu vysvětlil Volání.

„Já těm okultním plácaninám pořád nedokážu uvěřit,“ vykřikl jakýsi pilot.

„Já si zase nemyslím,“ odpověděl Holt, „že by 'Rínové uvěřili, že se obyčejné světlo dá sfázovat do laserového.“
„Jenže to je něco jiného.“
Hlasitost hluku v místnosti opět stoupla.
Soumrak se začal přelévat ve skutečnou noc.

V poradním sále držel Holt metrový čtverec lesklého plechu tak, aby jej každý viděl. Do plechu byla vyleptána mřížka stříbrných čar a plochy mezi nimi vybarveny téměř ve stylu cloi-sonné. Čáry byly navzájem propojeny pravidelnými shluky hranatých symbolů. Panel mohl stejně dobře představovat elektronické schéma jako návrh šperku. Byl to složitý a stylizovaný vzor.

„Tohle vytvořil učedník Skvrnitě Šedý,“ pravil Holt, „pod vedením šamana PereSnik'ta. Pomůže to soustředit Volání.“
„Znázorňuje to mozek bodžanu,“ řekla dr. Epsleighová.

PereSnik't cosi zabručel.

„Srdce,“ překládal Holt. „Energie. Elektrické pole.“
„Tahle konstrukce sice nemusí být věrným zachycením schémat hlavních součástek toho stroje nad námi,“ řekla administrátorka, „aleje to to nejvěrnější přiblížení, jakého jsme byli schopni dosáhnout odhadem a extrapolací po prohledání pamětí historických počítačů. Když jsme byli součástí zbytku lidské civilizace, naši předkové pomáhali některé bodžany rozebírat. Doufáme, že logické obvody jsou logické obvody, i když vezmeme v úvahu zdokonalování.“
V místnosti se rozhostilo ticho.

„Heleďte,“ ozval se Amarant hlasitým a pevným hlasem, „já se na to spolehnu.“ Ústa se mu roztáhla do úsměvu, který odhalil široké, bíle zářící zuby.

'Rínové cosi uznale zamumlali, když jim to Holt přeložil.

„Umístili jsme totožné kopie obrazce do všech lodí, které ponesou 'Ríny. Pro lepší koordinaci provedení plánu budou naši přátelé mít k dispozici vlastní komunikační okruh mezi zmíněnými loděmi.“ Dr. Epsleighová se otočila a shlédla ze židle dolů na Holta. „Vy budete mít spoustu práce, mladý muži. Pokud jsem pochopila, PereSnik't s nikým jiným nepoletí.“
„Je to můj otec,“ řekl Holt. „Jsem jeho syn.“
„Zvládnete k tomu ještě tlumočení?“
„Nikdo jiný tu na to není.“ Holt to neřekl odevzdaně, nýbrž věcně.

PereSnik't něco řekl. Dr. Epsleighová tázavě pohlédla na Holta; mladík už zavrčel stručnou odpověď. „Chtěl vědět, jestli už přišel čas zpívat. Řekl jsem mu, že ne. Kořist je ještě moc daleko.“
V popředí mezi piloty Amarant netrpělivě přešlápl z jedné nohy na druhou. „Jdeme na to,“ řekl. „Připozdívá se a všichni jsme zvědaví, jestli budeme žít nebo umřeme.“
To u lidí kolem něho vyvolalo úsměvy a přikyvování.

Dr. Epsleighová pokrčila rameny. „Slyšeli jste, co jsem říkala o taktice. Jednoduše udělejte to, co bude třeba, aby se 'Rínové dostali co nejblíže k povrchu stroje.“
Všechno ostatní už se zdálo nedůležité. Holt sebral 'Ríny, aby je vyvedl ven k lodím, Tanzin s piloty ho následovala. U dveří sálu se pomíchali. Zřetelné rozdělení podle druhů už nebylo na pohled tak ostré jako na počátku dne.

Dr. Epsleighová postávala u dveří. Morgana se u ní zastavila. „Sympatetická magie a psychokineze,“ řekla administrátorka. „Mám vám popřát hodně štěstí? Nebo dobrý lov? Vždyť mohu právě tak docela dobře připustit, že vás všechny posílám ven jenom s náprstky, vidličkami a nadějí.“
Morgana jí stiskla ruku. „Možná budete překvapená, kdo všechno se vrátí.“ V duchu, za svým povzbudivým úsměvem, si pomyslela: já vím, íejá se vrátím.

Společně vyšli na plochu a rozešli se k lodím. Pohasínající západ slunce vyhlížel jako krvavé šmouhy na obloze.
Stroj nijak otevřeně nereagoval, když odhalil ve vzdálené flotile stíhaček pohyb. Z povrchu planety se zvedala další plavidla a připojovala se k čekající skupině. Senzorové systémy bodžanu zaznamenávaly každé zvýšení počtu, každé množství vydané energie.

Stíhací se začali rozptylovat směrem ke stroji, aniž by zachovávali nějakou rozeznatelnou formaci. Bodžan v jejich rozmístění a pohybu hledal nějaký řád, ale žádný nenašel. Potom stroj dokončil další z nekonečné série kontrol stavu zbraní.

Přibližující se hejno lodí vyzařovalo energii. Všechno se zdálo být v pořádku. Pustota ve stroji čekala na své přesné vymezení a vyplnění.
Formace stíhaček vzlétaly z povrchu Almiry jako hejna stříbrných rybek. Lodě akcelerovaly na plný plyn. Z jejich zádí tryskaly chocholy superpřehřáté páry, které je poháněly do stále černějšího nebe, kde se začaly třpytit hvězdy.

Scéna je připravená, pomyslela si dr. Epsleighová, která tomu přihlížela ze svého okna ve věži wolvertonského terminálu. Hromadné burácení raketových motorů ji ohlušovalo.

Uvědomila si, že prsty pravé ruky zaťala v pěst a tu pěst pozdvihla. Dostaňte toho parchanta!

□   □    □

Z KANÁLŮ MEZILODNÍ KOMUNIKACE

Řízení provozu ve Wolvertonu/všem lodím: „Volená princezna vám vzkazuje 'Hodně štěstí' a přivezte kus bodžanu na ozdobu do palácové zahrady.“
Amarant/řízení provozu ve Wolvertonu: „To se vsaďte! Přivezeme zpátky tolik šrotu, že z něj palácoví zahradníci budou moct udělat celý veřejný belveder.“
Bogdan/řízení provozu ve Wolvertonu: „Líbí se mi, jak zní 'belveder'. Nemohli bychom stroj pojmenovat tak, místo 'bodžanu'?“
Řízení provozu ve Wolvertonu/Bogdanovi: „Litujeme, kámo. Už je pozdě. Už je to bodžan.“
Anonym/všem lodím: „Sakra. Kašlu vám na to, jak tomu chcete nadávat.“
Holt/okruhu 'Rínů: *Naše-volená-náčelnice-s-vlasy-jako-Morgana-která-nás-podporuje-ze-země vám všem říká 'Štastný osud a úspěch při lovu'.*

PereSnik't/okruhu 'Rínů: *Nemohla vaše náčelnice/šamanka/živitelka zaujmout tak osvícený postoj o trochu dřív než dnes v noci? Anebo třeba už její předchůdci před třemi nebo čtyřmi sty oběhy světa?*

Různí na okruhu 'Rínů: *pobavení*

Holt/okruhu 'Rínů: *Mnohé smutné zimy pominuly…*

PereSnik't/okruhu 'Rínů: *Smutné zimy…?! Skelčí trus, synu! To, co teď provádíme s Voláním, je zvrácenost, která ve mně budí odpor. Není to získávání potravy.*

Holťokruhu 'Rínů: *Je to větší dobro.*

PereSnik't/okruhu 'Rínů: *Moje neuvážená poznámka nebyla určena ani chlupatým, ani holým uším.*

Různí na okruhu 'Rínů: *pobavení*

Holťokruhu 'Rínů: *Tojá mluvím bez přemýšlení. Odpusť mi.*

PereSnik'ťokruhu 'Rínů: * Soustřeďme se na náš obtížný úkol. Zhosťme se jej se ctí.*

Všichni na okruhu 'Rlnů: *očekávání* *dychtivost* *jásavé vzrušení*

Runagate/STORKSl-Bob: Lodi, je index pravděpodobnosti přežití tvého pilota vysoký?

STORKSl-Bob/Runagate: Má štěstí, je šikovný a odvážný. Moje úroveň důvěry je vysoká.Proč se ptáš?

Runagate/STORKSl-Bob: Úroveň zájmu mého pilota o tvého pilota roste. Její starosti jsou i mými starostmi.

STORKSl-Bob/Runagate: Vnímám u Holta obdobný stav. Nechci, aby byl nějak zraněn.

Runagate/STORKSl-Bob: Potom musíme oba přežít.

STORKSl-Bob/Runagate: Projekce výsledků mi nepřipadají právě povzbudivé.

Runagate/STORKSl-Bob: S těmi se dokážeme vyrovnat.

STORKSl-Bob/Runagate: Budu se těšit, až spolu tyhle záležitosti prodiskutujeme po boji.

Runagate/STORKSl-Bob: Nápodobně. A bylo mi potěšením… Bobe.

Morgana nařídila Runagate, aby upravil umělou gravitaci tak, že uvnitř systému vznikne uspokojivá, ale zdaleka ne ochromující tíhová síla, která pilota i 'rínského pasažéra měkce přitiskne do postrojů.

Skvrnitě Šedého zrychlen! při vzletu podle všeho nijak nevyvedlo z míry. Malíř přečkal výstup do stratosféry stoicky a naslouchal při něm hlasům na okruhu 'Rínů. Když se loď roztřásla a rozburácela, ani nezavřel lesklé, uhlově černé oči. Když obrazovky ukázaly vzdálený bodžan, projevil se v něm 'rínský lovec. Vycenil zuby a vysunul drápy.

Morgana ležela schoulená ve svém polohovacím pilotním sedadle a vychutnávala rozmařilou sílu plamene, pohánějícího její loď. Přemohla se, aby Runagate neuvedla do vertikálního výkrutu. Na akrobacii bude mít ještě času dost. Jenže, pomyslela si, ta síla, ta čistá, syrová energie, která ji žene do vesmíru na vrcholu sloupce žhavé páry, je ten nejopojnější pocit, který kdy poznala.

Do uší jí bzučely a mečely navzájem se přehlušující spojové kanály: Almira a wolvertonské řízení provozu, flotila vpředu, její kolegové, 'Rínové, Runagate. Morgana nařídila lodi, aby monitorovala všechny okruhy, včetně 'rínského, a smísila dohromady všechnu komunikaci, kterou bude pokládat za důležitou.

„Budeš v tom mít trochu zmatek,“ varoval ji Runagate.

„Já to nějak přečkám.“
Runagate opustil atmosféru, nebo alespoň ty vrstvy, jejichž hustota nebyla zanedbatelná. Morgana si poručila spustit simulátory. Její sluch zachycoval vzdálený rachot ostatních stíhaček. Loď se pod ní lehce otřásala a k Morganě doléhal bližší, povzbudivý svist kýlových ploch ostrých jako břitva, prořezávajících se vakuem.

Holt se ohlédl po stříbrosrstém 'Rínovi vecpaném do anti-g křesla vedle jeho sedadla. Jeho adoptivní otec se na něj upřeně díval.

„Bodžan zrychluje směrem k nám,“ oznámil Bob.

„Chytá ho netrpělivost.“
„Možná jen podezřívavost,“ poznamenala loď.

„Udržuj střetný kurs.“ Holt vzdychl a řekl k PereSnik'tovi: *Bylo nezbytné, abychom se hádali před celým připojeným okruhem, kde nás všichni slyšeli?“
PereSnik'tův čenich se ohrnul ve výraz úsměvu. *Cožpak stále nemluvíme před ostatními?*

*Ne. Nakrátko můžeme mluvit v soukromí.*

'Rín se odmlčel a očividně rozvažoval, co má říci. *Můj synu, uvědomuji si nyní, že jsem tě dost neproháněl.*

Holt se na něj tázavě zadíval.

*Myslím, že jsem se mýlil, když jsem tě ještě tak mladého vrátil barbarům do Severní Terrey.*

*Nemohl jsem se připojit k Voláni. Nebylo…*

PereSnik't zdvihl tlapu, jejíž spodek se leskl jako obnošená hlazená useň. *Můj úsudek byl nejspíš předčasný. Není žádná hanba…*

*Ne!* Holt se od 'Rína odvrátil.

PereSnik't pomalu a smutně zavrtěl hlavou. *Zarmoutilo by mě, kdybych musel dospět k závěru, že patříš k Lidu méně, než jsem si myslel.*

*Jsem až příliš lidský* — „co se děje, Bobe?“ zareagoval Holt na naléhavé blikání kontrolky na pultu.

„Volá Runagate,“ oznámil Bob. „Morgana si s tebou přeje mluvit.“
Holtův přihlouplý široký úsměv byl skutečně až příliš lidský.

Amarant hnal svou loď ven z atmosféry. Ne že by musel být zrovna prvním stíhačem útočné vlny — třebaže by takové postavení neodmítl — ale také se nehodlal zařadit do pelotonu. „První v srdcích svých krajanů,“ zapěl falešně. „První, kdo za ně šel se bílit.“ Poslední tón zněl nesouzvučně i jeho uším.

Z palubní vysílačky se ozvala Tanzin. „Nechtěl by sis, ehm, zpívat — když už to tak pracovně nazveme — v soukromí místo do spojového kanálu?“
„Má pravdu.“ To byl Bogdanův hlas.

„To je bojová píseň,“ namítl Amarant. „Posiluju morálku.“ Spustil další notně zdeformovanou melodii.

Pouhý metr od něj jeho 'rínský pasažér zlověstně zavrčel.

Amarant přestal zpívat. „Ty mě taky kritizuješ, chlupatý kolego?“
Další dlouhé zavrčení, jež zarachotilo hluboko v 'Rínově hrdle.

„Jmenuješ se Ten-s-hromovým-krokem, že?“ oslovil Amarant 'rínského lovce. „Ty-s-hromovým-krokem, nechceš si se mnou zazpívat duet?“
Komunikační kanál lodi se zahltil, když tucet hlasů vyslovilo stejné slovo.
„Ehm, já… nikdy jsem neslyšel nic takového říkat v lodním spojení,“ prohlásil Holt. Přemítal, jestli se to teplo, které cítil ve tváři, projevilo i navenek.

„A nejspíš už ani neuslyšíš.“ Na Morganině hlasu bylo znát, že se usmívá. „Neboj se, nebylo to veřejné. Runagate a Bob uzavřeli kanál.“
„Měli bychom ten kanál zase raději otevřít.“ To byl Runagate. „Situace kolem bodžanu se značně zahřívá.“
„Kanál otevřen,“ sdělil Bob. „Hodně štěstí vám všem.“
„Až to skončí, koupím ti kafe,“ řekla Morgana.

Mozek stroje žongloval s možnostmi a rozhodoval se, zda má prozatím ignorovat první lodě, které právě pronikaly do jeho zóny účinné palby, aby jich nalákal na dostřel víc.

Z KANÁLŮ MEZILODNÍ KOMUNIKACE

Amarant/všem lodím: „Tak tohle bylo snadné.“
Holt/okruhu 'Rínů: *I když jsme na dosah drápů kořisti, ještě neskočila po návnadě.*

Tanzin/všem lodím: „To bude určitě past.“
STORKSl-Bob/Runagate: Je to past.

PereSnik'ťokruhu 'Rínů: * Je zřejmé, že kořist se nás snaží obelstít.*

Runagate/STORKSl-Bob: Je to past.

Morgana/všem lodím: „Oukej, šlápněte na plyn!“
Stroj znenadání ožil a naježil se řízenými střelami jako dikobraz ostny. Střely vylétly v okamžiku, kdy se nepřítel rozptýlil a začal opisovat divoce proměnlivé dráhy. Bodžan se nyní musel vypořádat se třemi sty sedmnácti různými inteligentními nepřáteli, nemluvě o tisících polointeligentních střel, které se rojily ze stíhaček jako hmyz z hnízda.

Sféru obranného prostoru křižovaly mříže soupeřících částkových svazků a utkávaly jakoby bab! léto, v jehož středu jako pavouk seděl stroj. Štíty a zbraně bodžanu se sfázovaně střídaly. Přilétající střely prskaly, odpalovaly se a přízračně plály. Stroj neměl žádný estetický program, takže nemohl ocenit nádheru jaderných květů, které zářivě vykvétaly v zahradě hvězdného nebe.

Stroj hledal nějaký řád, zatímco lidské lodě poletovaly všemi směry. Předtím extrapoloval, že by mohl boj vyhrát během prvních dvaceti sekund. To bylo nyní očividně nemožné.

Vítězství bylo sice stále vysoce pravděpodobné, ale nebude rychlé ani jednoduché.

PŘÍPOSLECH KANÁLŮ MEZILODNÍ KOMUNIKACE Amarant/všem lodím: „Jsme uvnitř! Krucinál, my jsme uvnitř!“ Tanzin/všem lodím: „Klid. Jsme jenom blechy, a to neznamená opovrhovat psem, když se ještě nerozhodl poškrábat.“ Holt/okruhu 'Rínů: *Jsme blízko.* Ten-s-hromovým-krokem/okruhu 'Rínů: *To je dobře. Nápěv konečně umlčí rámus, který dělá můj pilot.*

Skvrnitě Šedý/okruhu 'Rínů: *Aspoft tě tvůj pilot ještě udržel naživu.*

Holt/okruhu 'Rínů: *Všichni jsme ještě naživu.* Tanzin/všem lodím: „Dávejte pozor! Už se škrábe…“
Morgana strhla loď do obratu, který sice dokázala pojmenovat, ale nedokázala už říci, kde se ono pojmenování vzalo: Immelmanův překrut. Runagate opsal půlpřemet, půlvýkrutem se obrátil hřbetem „vzhůru“ a zrychlil, zatímco dvojice řízených střel z bodžanu se mihla kolem něj.

Žena zašilhala do pole obrazů, které Runagate promítal do pilotního prostoru. Lasery a svazky částic byly pro přehlednost na holografickém displeji znázorněny jasnými neonovými odstíny. Pavučinové vzory tančily kolem zoufale pomalého komára, což byl Runagate blížící se k bodžanu. Kolem miniaturního obrazu lodi se rozlétaly jiskřičky. Některé znázorňovaly zrychlující střely. Některé byly úlomky trosek mrtvých a umírajících lodí a lidí.

Všechno se pohybovalo jako zpomalený film.

Morgana střelila letmým pohledem po 'Rínovi vedle sebe a musela se podívat podruhé. Malíř Skvrnitě Šedý si s sebou přinesl elektronický záznamník, který mu dala dr. Epsleighová. Šťastně si brumlal, prohlížel si obrazovky, displeje a obrázky a zuřivě si dělal náčrtky.

Pilotka zavrtěla hlavou a vrátila se myšlenkami k rychlosti. Dorazila připusť paliva naplno a rozlétla Runagate přímo proti rostoucí mase bodžanu.

PereSnik't zamručel, když se mu poutači popruhy zařízly do mohutných ramen. Bob vystřihl ostrý lomcovák a Holt se modlil, aby umělá gravitace vydržela. Jestli nevydrží, bude celý vnitřek kabiny vypadat, jako by ho vystříkali jahodovým džemem.

„Octli jsme se v mezích požadovaných parametrů,“ ohlásil Bob. „Hodně štěstí.“
Holt přejel očima přístroje a zadíval se na mohutný objem stroje, který zlověstně zastiňoval hlavní obrazovku. Lodě s 'Ríny dosud neutrpěly žádné ztráty.

„Teď!“ křikl do systému mezilodního spojení. *Teď!* řekl 'Rínům.

*Hjó* ozval se sbor.

Pohlédl po straně na PereSnik'ta. 'Rínský šaman pevně svíral plechový obraz. Srst se mu leskla a odrážela ve stylizovaných elektronických obvodech. Holt zatoužil se svého otce naposledy dotknout, ale nechtěl narušovat PereSnik'tovo soustředění.

'Rín vztáhl ruku a sevřel Holtovi paži. *Pamatuj,* řekl PereSnik't. *Ze mne toho v sobě máš stejně jako z nich.*

Holt se usmál.

PereSnik't začal zpívat. Jeho hlas zaduněl, zatímco ostatní chytali notu.

*Jsi blízko. *

Potah lodi lehce zadrnčel. V Bobově kostře to zaskřípělo. Holt to nepostřehl zrakem, avšak přístroje mu prozradily, že svazek částic prolétl jen několik metrů od konce Bobova křídla.

* Přijď k nám, jako my přicházíme k tobě. *

„Blíž!“ oslovil Holt prostřednictvím mezilodního spojení ostatní piloty. „Musíme se dostat tak blízko, až stroj zakryje celou obrazovku.“
Loď zaplňoval PereSnik'tův hlas. Nápěv vyplňoval prostor mezi loděmi.

*S tvým prominutím tě zabijeme…*

Holt se modlil, aby zbývající lodě, ty, které nenesly 'Ríny, dokázaly dál odvracet pozornost a palebnou sílu stroje. 
*a pozřeme…,*

Uvědomil si, že také zpívá. Stále větší část jeho mysli, jeho soustředění, jeho pozornosti byla vtahována do sítě utkané z moci. Musím pilotovat, říkal si. Opatrně. Opatrně… 
'abychom my, Lid, *
„Jsem tomu zkurvysynovi blíž než ty,“ sdělil mu Morganin hlas. „Přidej, lásko!“
*mohli žít.*

„Já jsem ještě blíž,“ řekla do okruhu Tanzin. „Pohni sebou, Holte.“
*Jsi blízko. *

PereSnik't začal zpívat znovu. Tentokrát s nimi Holt zpíval od začátku.

*Přijď k nám, jako my přicházíme k tobě. *

Před očima se mu míhaly obrazy. Hlavní obrazovka jako by přelétala nad nekonečně zvětšeným strojem.

*S tvým prominutím *

Obrazovku zaplnily obrazy asymetrických kovových tvarů. Píseň, loď — i Holt se promísili v jedno.

*tě zabijeme…*

Fungovalo to. Může být obojí…
„Hej!“ zahulákal Amarantův hlas. „Jsme tady! Už jste…“ Vysílání ostře skončilo. Nahradilo je vakuum.

Jeden ze svazků částic bodžanu příčně probil Amarantovu loď. Jelikož šlo o zbraň zasahující rychlostí světla, prostě tam některé věcí v jednom okamžiku byly a v příštím už ne.

Součásti mozku lodi okamžitě spálilo přetížení. Zazářily do temnoty a loď zemřela v tisících elektronických křečí.

Při průletu pilotní kabinou svazek způsobil těžší bezprostřední škody Amarantovi než Tomu-s-hromovým-krokem.

Když se loď bláznivě roztočila a začala se rozpadat, Amarantovi se podařilo sklopit pohled. Tam, kde míval hruď, toho viděl jen málo. Šarlatová mlha, která mu začala zastírat pohled, mu napověděla, že umělá gravitace vysazuje.

Věděl, že by to mělo bolet, ale nebolelo. Šok. Nemohlo to bolet. Na to nebyl čas.

Amarant spatřil koberec jarních květů na louce na úpatí Žraločího zubu, všechny rudé, zlaté a chvějivé. Zemřel dřív, než se roční období změnilo.

Toho-s-hromovým-krokem svazek částic sotva škrábl. To stačilo, aby se 'Rínovo rameno vypařilo.

*tě zabijeme…*

Tomu-s-hromovým-krokem nápěv dosud vibroval v hlavě. A lovec cítil, jak pokračuje,

*… a pozřeme, *

Loď se rozlomila na zubaté kusy. Vakuum vysálo poslední vzduch z pilotní kabiny i z plic Toho-s-hromovým-krokem. 'Rín, stále upoutaný v elastickém postroji, hleděl na stroj, který zastíral jeho oblohu.

*abychom my. Lid, *

'Rínský lovec umíral v moři trosek. Zbývající tlapou tápal a hmatal kolem sebe. Drápy se mu sevřely kolem něčeho pevného a hedvábného — předloktí jeho utržené paže.

Zašklebil se na kořist, která vyplňovala jeho zrak i mysl, a cítil, jak nápěv stoupá ke svému vyvrcholení. 
*mohli žít. *

Ten-s-hromovým-krokem vynaložil poslední záchvěv zuřivosti na to, aby zakroužil utrženou končetinou kolem hlavy a vrhl ji přímo do tváře své kořisti.

Víc udělat nemohl.

Ten nejmenší úsek mozku bodžanu, vyhrazený obraně, zaznamenal podivný předmět, který se k němu blížil od zničené lodi. Obvody zareagovaly. Vyšlehl svazek částic a proměnil předloktí v rozplývající se obláček ionizovaných plynů.

Tato akce byla výsledkem podloženého úsudku stroje. Kdyby tam ta paže nebyla, aby na sebe přilákala palbu, bodžan by si byl vybral jiný cíl…
□  □O Bob se mihl nad povrchem bodžanu.

Holt pohlédl na PereSnik'ta a řekl: *Teď!*

'Rínský šaman vnímal magický vzor, který právě utkali. Tato kořist se nijak nelišila od skelka — jen byla větší a nejedlá.

Lid opakoval nápěv.

*tě zabijeme a pozřeme, *

PereSnik't se soustředil a nevzrušeně sáhl ven z lodi a do kořisti. Vznášel se podél elektrických vedení a zářivých drah mohutného srdce bodžanu.

Bylo tam víc energie, než si dokázal představit. Ale ne tolik, aby nedokázal přerušit její tok. PereSnik't se dotkl pravého srdce stroje.
* abychom my, Lid, *

V jedné milisekundě elektrony vířily a proudily po určených drahách; v příští milisekundě energetická síť zapulsovala, zakolísala, zahltila se…
*mohli žít. *

…a odumřela. Obrovský mrtvý stroj, zasažený do srdce, se setrvačností řítil po svém kursu.

Bob prudce odbočil, aby se vyhnul opožděné obranné střele.

Stroj se vznášel jako netečná zdechlina uprostřed hejna rozzuřených vos.

Holt pohlédl na PereSnik'ta a 'Rín přikývl.

*Je dokonáno* řekl na okruhu 'Rínů. Holt to opakoval anglicky ostatním pilotům.

„Amarant…“ ozval se Bogdan truchlivě.

„Mrtvé spočítáme později,“ řekla Morgana. Její hlas zněl střízlivě. „Ten stroj —jsi si jistý, že je vyřízený?“
PereSnik't tiše zavrčel.

„Je mrtvý,“ potvrdil Holt.

„Teď se ho zbavíme,“ ozval se další hlas ve vysílačce.

„Do slunce?“ Tento hlas patřil Bogdanovi.

„Nejspíš půjde do recyklace,“ řekla Tanzin. „Odtáhnou jej, rozřežou a rozeberou. Odkud si myslíte, že půjdou naše prémie?“
Spojová soustava přešla na běžný provoz, když piloti začali vypočítávat padlé.

Na spojovém kanálu se ozval Morganin hlas. „Holte? Až se s 'Ríny vrátíme na Almiru… myslím, že věci už nebudou stejné jako dosud.“ Holt věděl přesně, co tím chtěla říci. Potom Morgana dodala: „Nezapomeň na to kafe. Chci se s tebou sejít.“
„Já s tebou také,“ odpověděl Holt.

Na společný kanál se napojila dr. Epsleighová a zprostředkovala jim díky a blahopřání premiéra a volené princezny. Snažila se říci všechno, co se v takových chvílch říkává.

„A co ten bodžan?“ ozval se Bogdan. „Až ho rozebereme, dokážeme zjistit, odkud přiletěl?“
Administrátorka na Almiře připustila, že to je možné.

„Budeme potom sledovat jeho stopu a vyhladíme ty stroje do mrtě, když teď máme naši tajnou zbraň?“
Dr. Epsleighová se zasmála. „Možná ano, možná ne.“
„Uděláme to,“ řekl Bogdan.

Avšak Holt, který to překládal pro 'Ríny, si nebyl tak jistý.

PereSniťt vedle něj zamručel na souhlas.

Nyní poslouchejte.

Vyprávěl jsem vám pravdu. Byl to čas obnoveného kamarádství s „Holtem“, jak ho nazývali u Druhého Lidu, a pro mne začátek poznávání zvláštních a někdy nádherných nových cest.

Mladý, mladý a horlivý jsem byl v té bitvě, když jsem letěl s onou ženou Kai-Anilou, cítil její odvahu a jejího bojovného ducha a snažil jsem se přispět vlastním chabým úsilím.

Teď se odmlčím, abych nabral dech a občerstvil se.

Jenom si pamatujte, má mláďata, mé děti, moje budoucnosti, že toto je pravdivý příběh o tom, jak jsme konečně začali získávat svobodu.

přeložil Jiří Engliš 

